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а ельно ро и е данное р ко од о
Ува ае  покупатель

адее ся  то на е изделие  из отовленное на совре енно  
о орудовании  и про ед ее т ательн  контроль ка ества  удет 
наде но слу ить ва

о то у  пре де е  пользоваться при оро  реко ендуе  вни ательно 
изу ить данное руководство и все да дер ать е о под руко  в ка естве 
справо ника

анное р ко од о
 о о ет ва  стро и езопасно пользоваться изделие
 ре де е  устанавливать изделие и пользоваться и  про тите 

руководство
 о л да те инструк ии  осо енно в отно ении те ники езопасности
 раните руководство в ле ко доступно  есте  так как оно о ет 

понадо иться ва  в уду е  
 ро е то о  про ита те дру ие доку ент  поставля иеся в ко плекте с 

изделие
У тите  то данное руководство по ксплуата ии о ет при еняться и 

для дру и  оделе  

ло н е о о на ени
 данно  руководстве по ксплуата ии использу тся следу ие 

условн е о озна ения

C а ная ин ор а ия или полезн е совет  по ксплуата ии

A редупре дение о  опасности для изни и и у ества

B редупре дение о  опасно  лектри еско  напря ении  
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и ание олодильника

ажн е ка ани о
е нике е о а но и
спользование по назна ени  5
ля издели  с раздат ико  

о ла денно  вод  11
езопасность дете  12
оответствие ирективе  

о  утилиза ии лектри еско о 
и лектронно о о орудования 

 и утилиза ия в ед е о 
из употре ления о орудования  12

оответствие ирективе  о  
о рани ении содер ания вредн  
ве еств  13

н ор а ия о  упаковке 13
Реко енда ии по коно ии 
лектро нер ии 14

ано ка
равила транспортировки 
олодильника 15
од отовка к ксплуата ии 15

Утилиза ия упаковки 16
Утилиза ия старо о 
олодильника 16

Раз е ение и установка 16
Установка олодильника под 
сто ко  и ре улировка но ек 18

а ена ла по ки  19

од о о ка

оль о ание
олодильнико

Ру ка ре улировки те ператур  21
Раз ора ивание 21

л жи ание и и ка
а ита пласт ассов  

повер носте   22

еко енда ии
о ранени

неи ра но е
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1 и ание олодильника

1. олки
2. орпус тер остата ла п  внутренне о осве ения
3. дви ная кр ка конте нера
4. онте нер для ранения продуктов
5. Ре улируе е передние но ки
6. тделение для яи
7. верная полка
8. олка для ут лок

C	 Иллюстрации	в	данной	инструкции	являются	схематичными	и	могут	
отличаться	от	вашей	модели.	Если	некоторые	компоненты	не	входят	в	
состав	приобретенного	вами	изделия,	они	действительны	для	других	
моделей.



RU5

2 ажн е ка ани о е нике е о а но и
язательно ознако ьтесь 

со следу е  ин ор а ие  
норирование данно  

ин ор а ии о ет 
привести к при инени  
трав  или повре дени  
и у ества  ро е то о  
аранти н е о язательства 

и о язательства по 
к с п л у а т а и о н н о  

над ности утратят силу
ри инальн е запасн е 

асти удут предоставлен  в 
те ение  лет с о ента 
покупки изделия

оль о ание о
на на ени

A

о вре я ранения или 
установки устро ства 
у едитесь в то  то 
е о вентиля ионн е 
отверстия откр т

A

ля ускорения 
про есса оттаивания 
льда не пользу тесь 
к а к и и л и о 

е а н и е с к и и 
устро ства и или 
дру и и устро ства и  
за искл ение  
р е к о е н д у е  
производителе

A
е допуска те 

повре дения епи 
ладоа ента

A

е пользу тесь 
в отсека  для 
ранения продуктов 

питания устро ства 
л е к т р и е с к и и 

при ора и  не 
р е к о е н д у е и 
из отовителе

то устро ство разра отано 
для использования в ту 
или подо н  условия

 ля использования на 
слу е н  ку ня  а азинов  
о исов и дру и  ра о и  

ест
 ля использования 

клиента и в ер ерски  
до а  и отеля  отеля  
и дру и  остини н  
заведения

в пансиона
в дру и  с ера  при енения  

за искл ение  предприяти  
о ественно о питания и 
розни но  тор овли

ие ра ила е ники
е о а но и

  слу ае нео оди ости 
утилизировать или 
уни то ить изделие для 
полу ения нео оди о  
ин ор а ии реко ендуется 
о ратиться в ир енн  
сервисн  ентр  а так е в 

естн е ор ан  власти
 о все  вопроса  

каса и ся олодильника  
о ра а тесь в ир енн  
сервисн  ентр  е 
в е ива тесь в ра оту 
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изделия и не разре а те 
то о дру и  ез 

уведо ления ир енно о 
сервисно о ентра

 ля издели  с орозильн  
отделение  не е ьте 

оро еное в ро ка  и 
ку ики льда сразу после и  
извле ения из орозильно о 
отделения  то о ет 
в звать о оро ение 
полости рта  

 ля издели  с орозильн  
отделение  не по е а те 
напитки в ут лка  и анка  
в орозильное отделение  

ни о ут лопнуть  
 е дотра ива тесь до 

за оро енн  продуктов 
 они о ут при ерзнуть к 

рука  
 ткл а те олодильник 

от сети перед истко  или 
раз ора ивание

 и в кое  слу ае не 
использу те для истки 
и раз ора ивания 
олодильника пар или 

а розольн е истя ие 
средства   то  слу ае 
пар о ет попасть на 
лектри еские ко понент  
то приведет к коротко у 

за кани  или пора ени  
лектри ески  токо  

 и в кое  слу ае не 
использу те олодильник 
или е о асти напри ер  
двер у  в ка естве 
подставки или опор  

 е использу те 
лектри еские при ор  

внутри олодильника

 е допуска те повре дения 
асте  в котор  
иркулирует лада ент  

используя ре у ие или 
сверлильн е инстру ент  

лада ент о ет в рваться 
из про ито о испарителя  
тру опроводов или 
покр ти  повер ности и 
в звать раздра ение ко и 
и пора ение лаз

 и в кое  слу ае 
не закр ва те и 
не закупорива те 
вентиля ионн е отверстия 
олодильника

 Ре онт лектри еско о 
о орудования дол н  
производить только 
квали и ированн е 
спе иалист  Ре онт  
в полненн  
неко петентн и ли а и  

о ет создать опасность 
для потре ителя

  слу ае неполадок во 
вре я ксплуата ии  а 
так е при проведении 
те о слу ивания или 
ре онта откл ите 
олодильник  в кл ив 

соответству и  
предо ранитель или в нув 

нур питания из розетки  
 е тяните за сетево  нур  

в ни ая вилку из розетки  
 репкие алко ольн е 

напитки дол н  плотно 
закр ваться кр ко  и 
раниться в вертикально  

поло ении 
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 ельзя ранить 
в олодильнике 
анки с ор и и 

и взр воопасн и 
ве ества и

 ля ускорения про есса 
раз ора ивания не 
использу те е ани еские 
устро ства или дру ие 
средства  кро е те  
котор е реко ендован  
производителе

 анн  лектропри ор 
не предназна ен для 
использования ли а и 
вкл ая дете  

с о рани енн и 
изи ески и  сенсорн и 

и интеллектуальн и 
воз о ностя и ли о не 
и е и и оп та и знани  

ни о ут пользоваться 
лектропри оро  только 

под на л дение  ли а  
ответственно о за и  
езопасность  или под е о 

руководство
 и в кое  слу ае нельзя 

пользоваться неисправн  
олодильнико  
ри возникновении 

вопросов о ра а тесь 
к квали и ированно у 
спе иалисту

 лектри еская 
езопасность арантируется 

только в то  слу ае  если 
систе а зазе ления в 
ва е  до е соответствует 
стандарта

 озде ствие на устро ство 
до дя  сне а  солн а или 

ветра опасно с то ки зрения 
лектро езопасности

  слу ае повре дения 
нура питания и тп  

о ратитесь в ир енн  
сервисн  ентр  то  не 
подвер ать се я опасности

 и в кое  слу ае нельзя 
вкл ать олодильник в 
розетку во вре я установки  

то о ет привести к 
серьезн  трав а  или 
с ерти

 тот олодильник 
предназна ен только 
для ранения пи ев  
продуктов  о нельзя 
использовать для каки
ли о ин  еле

 а ли ка с те ни ески и 
арактеристика и 

на одится слева на 
внутренне  стенке 
олодильника

 и в кое  слу ае нельзя 
подкл ать олодильник 
к лектронн  систе а  
коно ии лектро нер ии  

поскольку то о ет 
привести к е о поло ке

 сли в олодильнике есть 
исто ник сине о света  не 
с отрите на не о дол ое 
вре я ни неза и енн и 
лаза и  ни ерез какие

ли о опти еские при ор  
или инстру ент  

 ри откл ении от 
сети лектропитания 
олодильника с ру н  

управление  подо дите не 
енее  инут  пре де е  

подкл ать е о снова
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  слу ае прода и 
изделия ту инструк и  
по ксплуата ии следует 
передать ново у владель у

 ри транспортировке 
олодильника из е а те 

повре дения нура 
питания  з и ание 

нура питания о ет 
привести к воз орани  

е ставьте на не о 
тя ел е пред ет  ри 
подкл ении олодильника 
к сети лектропитания 
не прикаса тесь к вилке 
вла н и рука и

 и в кое  слу ае нельзя 
подкл ать олодильник 
к пло о закрепленно  
стенно  розетке сети 
лектропитания

 з соо ра ени  
езопасности не допуска те 

попадания вод  на вне ние 
или внутренние асти 
олодильника

 е расп ля те рядо  
с олодильнико  
воспла еня иеся аз  
такие как аз пропан  ввиду 
риска по ара или взр ва

 е ставьте сосуд  с водо  
на олодильник  поскольку 
то о ет привести к 

пора ени  лектри ески  
токо  или по ару

 е за ру а те олодильник 
продукта и свер  ер  

сли олодильник 
пере ру ен  продукт  о ут 
в пасть при откр тии 
двер  и трав ировать вас 
или повредить олодильник  

е кладите пред ет  на 
олодильник  поскольку они 
о ут упасть при откр тии 

или закр тии двер
  олодильнике нельзя 

ранить ве ества  
тре у ие определенн  
те пературн  услови  
такие как вак ин  
тер о увствительн е 

едика ент  атериал  
для нау н  исследовани  
и тп

 олодильник следует 
откл ить от лектросети  
если он не удет 
использоваться в те ение 
длительно о вре ени  

еисправность нура 
питания о ет привести к 
воз орани

 олодильник о ет 
с е аться  если 
ре улируе е но ки 
не за иксирован  на 
полу  иксирование 
ре улируе  но ек на полу 
предотвратит с е ение 
олодильника

 ри пере е ении 
олодильника не дер ите 

е о за ру ку   противно  
слу ае он о ет 
поло аться
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 ри установке 
олодильника расстояние 
е ду ни  и дру и  
олодильнико  или 
орозильнико  дол но 

составлять ини у   с   
противно  слу ае оков е 
приле а ие стенки удут 
увла няться

 ико да не использу те 
данное изделие  если е о 
асть  располо енная 

свер у или сзади и 
и е ая лектронн е 
пе атн е плат  внутри  
откр та кр ка 
лектронно  пе атно  

плат    
 

1

л и дели ра да ико
о лажденно од
 авление олодно  вод  

на в оде дол но составлять 
акси у   унтов на 

квадратн  д   ар  
сли давление вод  удет 

прев ать  унтов на 
квадратн  д   
ар  следует использовать 

для в водопроводно  
систе  клапан 
о рани ения давления  

сли  не знаете  как 
проверить давление вод  
о ратитесь за по о ь  
к про ессионально у 
санте нику  

 сли во вре я установки 
су ествует риск 
идравли еско о удара  

все да использу те 
о орудование для 
предотвра ения 
идроудара  сли  не 

уверен  в отсутствии риска 
идроудара  о ратитесь 

к про ессиональн  
санте ника

 е устанавливать на в оде 
оря е  вод  ледует 

предпринять нео оди е 
ер  предосторо ности 

для предотвра ения риска 
за ерзания лан ов  
Ра о и  интервал 
те ператур вод  удет 
составлять не енее  

 и не олее  

 спользу те только 
питьеву  воду



RU10

е о а но ь де е
 сли на двер е есть за ок  

кл  следует ранить в 
недоступно  для дете  

есте
 ледует прис атривать за 

деть и и не разре ать и  
портить олодильник

оо е ие ирек и е
о или а ии

лек ри е ко о
и лек ронно о
о ор до ани и
или а и ед е о

и о ре лени
о ор до ани

анное изделие 
соответствует ирективе 

 о  утилиза ии 
лектри еско о и 
л е к т р о н н о о 

о орудования 
 анное изделие 

и еет аркировку  указ ва у  на 
утилиза и  е о как лектри еско о 
и лектронно о о орудования 

то изделие произведено 
из в сокока ественн  детале  и 

атериалов  котор е подле ат 
повторно у использовани  и 
перера отке  о то у не 
в рас ва те изделие с о н и 

тов и от ода и после 
завер ения е о ксплуата ии  о 
следует сдать в соответству и  

ентр по утилиза ии лектри еско о 
и лектронно о о орудования   

естона о дении таки  ентров в  
о ете узнать в естн  ор ана  

власти

оо е ие ирек и е
о о рани ении

одержани редн
е е

рио ретенное ва и изделие 
соответствует ирективе  о 
правила  о рани ения содер ания 
вредн  ве еств 

 но не содер ит вредн  
и запре енн  атериалов  
указанн  в ирективе

нфор а и о ако ке
Упаково н е атериал  изделия 

из отовлен  из атериалов  
подле а и  втори но  
перера отке  в соответствии 
с естн и нор атива и и 
правила и касательно за ит  
окру а е  сред  е утилизиру те 
упаково н е атериал  в есте с 

тов и или дру и и от ода и  
тнесите и  в один из пунктов 

прие а упаково н  атериалов  
назна енн  естн и ор ана и 
власти

ли и е а о лаждени
а е о и дели одержи

тот аз о неопасен  по то у 
удьте осторо н  то  не 

повредить систе у о ла дения и 
тру опровод  при ксплуата ии и 
во вре я транспортировки   слу ае 
повре дения у ерите устро ство 
подаль е от потен иальн  
исто ников о ня  котор е о ут 
привести к воз орани  а так е 
проветрива те по е ение  в 
которо  на одится устро ство  
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е о ра а е ни ани на
ред реждение е ли и е а

о лаждени а е о и дели
одержи

ип аза  используе о о 
изделие  указан на паспортно  
та ли ке  располо енно  слева на 
внутренне  стенке олодильника

е с и а те изделие в еля  
утилиза ии

еко енда ии о коно ии
лек ро нер ии

 е оставля те двер у 
олодильника откр то  на 

длительное вре я
 е кладите в олодильник 

оря ие продукт  или напитки
 е пере ру а те олодильник  

то  не нару ать иркуля и  
возду а

 е устанавлива те олодильник 
в еста  де на не о попада т 
пря е солне н е лу и  или 
по лизости от исто ников тепла  
таки  как плита  посудо ое ная 

а ина или радиатор отопления

 ледите за те  то  
конте нер  с продукта и ли 
закр т

 ля издели  с орозильн  
отделение  в орозильное 
отделение олодильника 

о но зало ить акси альное 
коли ество продуктов  
если достать из не о полку 
или я ик  Указанное в 
те ни ески  арактеристика  
нер опотре ление олодильника 

определено при условии  то 
полка или я ик орозильно о 
отделения извле ен  и в 
не о за ру ено акси ально 
воз о ное коли ество продуктов  

олку и я ик о но использовать 
для за ора ивания продуктов 
в соответствии с и  ор о  и 
раз еро

 аяние за оро енн  
продуктов в олодильно  
отделении о еспе ит коно и  
лектро нер ии и со ранение 

ка ества продуктов

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

 тепень за ит      

Класс энергетической эффективности А+

Класс защиты 1
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3 ано ка
C У тите  то производитель 

не несет ответственности в 
слу ае несо л дения указани  
приведенн  в данно  
руководстве

ра ила ран ор иро ки
олодильника

1.  еред транспортировко  следует 
в нуть из олодильника все 
продукт  и в ть е о

2.  еред упаковко  следует 
наде но закрепить все полки  
о орудование  конте нер  для 
ово е  и руктов и тп  при 
по о и кле ко  лент  то  
предо ранить и  от тряски

3.  олодильник следует о вязать 
лента и из плотно о атериала 
и про н и веревка и  ри 
транспортировке следует 
придер иваться правил  
напе атанн  на упаковке

е а а е о о о
тори ное использование 

атериалов о ень ва но для 
со ранения природ  и на и  
на иональн  о атств

сли в  ре ите сдать упаково н е 
атериал  на перера отку  

о ратитесь за подро но  
ин ор а ие  в ор аниза ии по 
о ране окру а е  сред  или в 

естн е ор ан  власти

од о о ка к к л а а ии
еред на ало  ксплуата ии 

олодильника в полните 
следу ие де ствия
1. У едитесь  то внутри 

олодильника су о  и возду  
о ет сво одно иркулировать 

позади олодильника
2. о но установить два 

пластиков  упора  как 
показано на рисунке  

ластиков е упор  о еспе ат 
нео оди ое расстояние 

е ду олодильнико  и стено  
для надле а е  иркуля ии 
возду а  зо ра ение на 
рисунке предназна ено только 
для илл стра ии и не совпадает 
полность  с ва и  изделие

3. полните истку олодильника в 
соответствии с реко енда ия и  
приведенн и в разделе 

слу ивание и истка
4. одкл ите олодильник к 

лектри еско  сети  ри откр тии 
двери олодильника вкл ается 
ла по ка внутренне о осве ения

5. ри запуске ко прессора удет 
сл ен у  идкость и аз  
на одя иеся внутри ер ети но  
систе  о ла дения  так е 

о ут создавать у  независи о 
от то о  ра отает ко прессор 
или нет  то является вполне 
нор альн  явление  

6. ередние кро ки олодильника 
о ут казаться тепл и на 

о упь  то нор ально  ти 
о ласти подо рева тся  то  
предупредить конденса и
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одкл ение к лек ро е и
од оедини е олодильник

к а е ленно ро е ке
редо рани еле

оо е е о но инала
 а ное за е ание
 одкл ение следует в полнять 

в соответствии с естн и 
нор а и и правила и

 есто подкл ения нура 
питания к розетке дол но ть 
ле кодоступн

 апря ение в сети дол но 
соответствовать данн  
указанн  в арактеристика  
олодильника

 апре ается использовать 
при установке удлинители и 

но о естн е розетки

B а ену повре денно о нура 
питания дол ен в полнять 
квали и ированн  лектрик

B апре ается пользоваться 
неисправн  лектропри оро  

то о ет привести к пора ени  
лектри ески  токо

или а и ако ки
Упаково н е атериал  
о ут ть опасн  для 

дете  раните упаково н е 
атериал  в недоступно  для 

дете  есте или в росьте и  
рассортировав в соответствии с 
правила и утилиза ии от одов  

е в рас ва те и  в есте с 
о н и тов и от ода и

Упаковка олодильника 
из отовлена из атериалов  
подле а и  втори но  
перера отке

или а и аро о
олодильника
Утилиза ия старо о при ора 

дол на в полняться коло и ески 
езопасн  спосо о
 ведения о  утилиза ии при ора 

о но полу ить у о и иально о 
дилера или в пункте с ора 
от одов по есту ительства
еред утилиза ие  олодильника 

следует отрезать нур питания 
и сло ать за ки на двер а  при 
нали ии  то  предотвратить 
опасн е ситуа ии для дете

а е ение и ано ка
A сли дверь по е ения  

в которо  удет установлен 
олодильник  недостато но ирока  
о но снять двер  олодильника 

и внести е о в дверь око  ля то о 
то  снять двер  о ратитесь в 
ир енн  сервисн  ентр  

1.  Устанавлива те олодильник 
в удо но  для использования 

есте
2.  олодильник следует 

устанавливать в еста  
за и енн  от пря  
солне н  лу е  вдали от 
исто ников тепла и пов енно  
вла ности

3.  ля олее ективно  ра от  
нео оди о о еспе ить оро у  
вентиля и  вокру  олодильника



RU14

4. сли олодильник 
устанавливается в ни е  

ини альное расстояние до 
потолка и стен дол но ть 
не енее 5 с ри установке 
на ковровое покр тие следует 
приподнять олодильник на 2 5 с  
от пола

5.  олодильник следует 
устанавливать на ровну  
повер ность  ина е о ет 
возникать ви ра ия
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ано ка олодильника
од о ко и ре лиро ка

ножек

ри установке олодильника 
расстояние е ду стено  и 
изделие  не дол но ть ень е 

 с  как показано на рисунке
озду овод не дол ен ть 

закупорен во из е ание сни ения 
производительности олодильника  

 с

сли олодильник располо ен 
неусто иво

олодильник о но 
с алансировать  повора ивая 
передние но ки  как показано на 
рисунке  У ол олодильника  в 
которо  на одится но ка  удет 
опускаться  если повора ивать по 
направлени  ерно  стрелки  и 
подни аться  если повора ивать в 
о ратно  направлении  сли кто то 

о ет приподнять олодильник  то 
о ле ит про есс

	

	 		



RU16

а ена ла о ки
ля за ен  ла по ки осве ения 

олодильника о ратитесь в 
авторизированн  сервисн  

ентр
а па  используе ая е  

в данно  изделии  не под одит 
ят  для тово о осве ения 

по е ени  анная ла па 
предназна ена для осве ения 
при раз е ении пользователе  
продуктов питания в олодильно

орозильно  ка ере  о еспе ивая 
езопасность и удо ство

а п  используе е в то  
при оре  дол н  в дер ивать 
кстре альн е изи еские 

условия  напри ер  те пературу 
ни е  
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од о о ка
 олодильник следует 

устанавливать в еста  куда не 
попадает пря о  солне н  свет  
на расстоянии не енее  с  
от исто ников тепла  таки  как 
варо н е панели  плит  атареи 
ентрально о отопления и пе и  

и на расстоянии не енее  с  от 
лектри ески  плит

 е пература возду а в 
по е ении  де устанавливается 
олодильник  дол на ть 

не енее  спользовать 
олодильник при олее 

низко  те пературе не 
реко ендуется в связи с е о 
низко  ективность  в таки  
условия

 одер ите внутреннее 
пространство олодильника в 
истоте

 сли два олодильника 
устанавлива тся рядо  то е ду 
ни и дол но ть расстояние не 

енее  с
 ри перво  вкл ении 

олодильника в те ение перв  
ести асов ра от  о язательно 

со л да те следу ие правила
   е откр ва те двер у сли ко  

асто
   е за ру а те в олодильник 

продукт
   е откл а те олодильник 

от лектри еско  сети  сли 
произо ло откл ение 
лектро нер ии не по ва е  

вине  с  указания в разделе 
Реко енда ии по устранени  
неполадок

 орзин я ики  вкл енн е в 
олодильну  ка еру  дол н  

все да использоваться для еле  
нер ос ере ения и опти иза ии 

услови  ранения
 оприкосновение продуктов 

с те пературн  дат ико  в 
орозильно  ка ере о ет 

привести к пов ени  
потре ляе о  нер ии 
при ора  аки  о разо  л ое 
соприкосновение с дат ико  

а и  дол но искл аться
 ир енну  упаковку и пленку 

следует со ранить на слу а  
последу е  транспортировки 
при ора

  некотор  оделя  панель 
управления авто ати ески 
откл ается ерез  инут 
после закр вания двер  на 
вкл ается снова при откр вании 
двер  или на атии л о  
кнопки

 онденса ия вла и на полка  
двер корпуса и стеклянн  
конте нера  является 
нор альн  явление  и 
возникает ла одаря из енени  
те ператур  при откр тии
закр тии двер  во вре я 
ра от  изделия
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оль о ание олодильнико

ка ре лиро ки
е ера р

нутренняя те пература в 
олодильнике из еняется по 

следу и  при ина
 езонн е из енения те ператур
 астое откр вание двер  и ее 

откр тое поло ение в те ение 
длительно о вре ени

 родукт  по е ен  в 
олодильник ез о ла дения до 

ко натно  те ператур
 Располо ение олодильника 

в по е ении попадание 
солне но о света
 о ете ре улировать 

из енения внутренне  те ператур  
с по о ь  тер остата  сли 
те пература окру а е  сред  
прев ает  установите 
ру ку тер остата в поло ение 

акси ально о о ла дения

а оражи ание
ор ирование асти ек льда 

на задне  стенке олодильника 
в про ессе е о ра от  является 
нор альн  явление  ет 
нео оди ости и  удалять  

олодильник раз ора ивается 
авто ати ески  ода  
о разовав аяся в результате 
раз ора ивания  попадает 
в конте нер для испарения 
по дрена но  тру ке ерез 
водос орн  ело  после е о 
испаряется авто ати ески  

 Ре улярно проверя те  не 
засорилась ли сливная тру ка  и 
при нео оди ости про и а те ее 
пало ко  ерез сливное отверстие
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6 л жи ание и и ка
A и в кое  слу ае не использу те 

ензин  ензол или подо н е 
ве ества для истки

A еред истко  реко ендуе  
отсоединить изделие от 
лектросети

C е использу те для истки 
остр е а разивн е инстру ент  

ло  тов е истя ие 
средства  о ие средства и 
воскову  политуру

C сли оворить о  изделия  
ез авто ати еско о 

раз ора ивания  то на задне  
стенке олодильно  ка ер  
о разу тся стека ие капли 
вод  и сло  наледи раз еро  
с ирину паль а  апре ается 
истить  наносить асло или 

анало и н е ве ества
C спользу те только сле ка 

увла ненн е ткани из 
икроволокна для о истки 

нару но  повер ности изделия  
у ки и дру ие тип  истя и  

сал еток о ут по арапать 
повер ность

C орпус изделия про о те тепло  
водо  и зате  в трите насу о

C ротрите внутренн  
повер ность изделия оро о 
от ато  ткань  с о енно  
в растворе питьево  сод   
а ная ло ка на пол литра вод  

и в трите насу о
B е допуска те попадания вод  

в корпус ла по ки и в дру ие 
лектри еские ко понент

B сли олодильник не удет 
использоваться в те ение 
длительно о вре ени  откл ите 
сетево  нур  извлеките все 

продукт  в полните истку и 
оставьте двер у приоткр то

C Ре улярно проверя те  не 
испа кан ли уплотнитель двер  
асти а и пи и

C ля снятия полок в двер е 
полность  раз рузите и  а зате  
просто приподни ите ввер

C ля истки нару н  
повер носте  и ро ированн  
детале  изделия ни в кое  
слу ае не использу те 
истя ие средства или воду  

содер а ие лор  лор в з вает 
коррози  таки  еталли ески  
повер носте

C е использу те остр е и 
а разивн е инстру ент  или 

ло  тов е истя ие 
средства  синтети еские о ие 
средства  ензин  ензол  воск 
и тд  ина е аркировка на 
пластиков  деталя  ис езнет  и 
удет и еть есто де ор а ия  
спользу те для о истки и 

в тирания насу о теплу  воду и 
я ку  ткань

а и а ла а о
о ер но е  

 е раните идкое асло или 
продукт  при отовленн е 
с до авление  асла  в 

орозильно  ка ере в откр т  
конте нера  так как они о ут 
повредить пласт ассов е 
повер ности  сли е асло 
протекло или попало на 
пласт ассову  повер ность  
сразу е о истите и про о те то 

есто тепло  водо
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7 еко енда ии о ранени неи ра но е
ре де е  о ра аться в 

сервисн  ентр  прос отрите 
тот пере ень  то о ет по о ь 

с коно ить вре я и день и  и е 
пере ислен  асто возника ие 
про ле  при ино  котор  не 
явля тся де ект  производства 
или атериалов  екотор е из 
описанн  здесь у

нк и  о ут отсутствовать в ва е  
одели

олодильник не ра отает
 равильно ли вкл ен 
олодильник в сеть  ставьте вилку 

в розетку лектросети
 е пере орел ли предо ранитель 

розетки  в котору  вкл ен 
олодильник  или лавн  

предо ранитель  роверьте 
предо ранитель

онденса ия на оково  стенке 
отделения олодильника  

   и  

 ень низкая те пература 
окру а е  сред  астое 
откр вание и закр вание двер  

зделие ра отает в условия  
пов енно  вла ности  ранение 
продуктов  содер а и  идкость  
в откр т  конте нера  еплотно 
закр та двер а
 ерекл ите тер остат на олее 

низку  те пературу  
 ократите период  ко да двер а 

остается откр то  или откр ва те 
ее ре е
 акро те продукт  раня иеся в 

откр т  конте нера  под одя и  
атериало

 трите конденсат су о  ткань  
и проверьте  не о разуется ли он 
снова

е ра отает ко прессор
 ер оза ита ко прессора 
о ет сра отать при нео иданн  

откл ения  нер осна ения 
ли о при в кл ении вкл ении 
при ора  поскольку давление 
лада ента в систе е о ла дения 

не успевает ста илизироваться
 олодильник на нет ра отать 

при ерно ерез  инут  сли 
по исте ении то о вре ени 
олодильник не зара отал  

о ратитесь в сервисн  ентр
 олодильник на одится в 

ре и е раз ора ивания  то 
нор ально для олодильника с 
авто ати ески  раз ора ивание  
Раз ора ивание в полняется 
ре улярно
 олодильник не вкл ен в розетку 
лектросети  У едитесь  то 

вилка плотно вставлена в розетку 
лектросети
 равильно ли отре улирована 

те пература  ару ение пода и 
лектро нер ии  ратитесь к 

постав ику лектро нер ии
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олодильник вкл ается 
сли ко  асто или ра отает 
сли ко  дол о
 ов  олодильник о ет ть оль е 

то о  котор  в  пользовались рань е  то 
вполне нор ально   оль ие олодильники 
ра ота т в те ение олее длительн  
периодов вре ени
 оз о но  те пература в по е ении 

пов ена  то вполне нор ально
 оз о но  олодильник л недавно 

вкл ен или только то за ру ен продукта и  
олное о ла дение олодильника о ет 

продол аться на несколько асов доль е
 оз о но  в олодильник недавно 

по естили оль ое коли ество оря и  
продуктов  з за нали ия оря и  продуктов 
олодильник удет ра отать доль е  то  

дости ь ну но  те пература ранения
 оз о но  двер  асто откр ва тся 

ли о оставались приоткр т и в те ение 
длительно о вре ени  ри попадании в 
олодильник тепло о возду а  он удет 

ра отать доль е  ткр ва те двер  ре е
 еплотно закр та двер а орозильно о 

или олодильно о отделения  роверьте  
плотно ли закр т  двер
 олодильник отре улирован на о ень 

низку  те пературу  Установите в 
олодильнике олее в соку  те пературу и 

подо дите  пока установленная те пература 
не удет дости нута
 оз о но  уплотнитель двер  
олодильно о или орозильно о отделения 

за рязнен  изно ен  разорван или 
неправильно установлен  о истите или 
за ените уплотнитель  з за повре денно о 
или разорванно о уплотнителя олодильник 
удет ра отать доль е  то  поддер ивать 

теку у  те пературу
е пература в орозильно  

отделении сли ко  низкая  
в то вре я как те пература 
в олодильно  отделении 
достато ная
 е пература орозильно о 

отделения установлена на о ень 
низкое зна ение  Установите в 

орозильно  отделении олее 
в соку  те пературу и проверьте 
ра оту

е пература олодильно о 
отделения о ень низкая  в то вре я 
как те пература в орозильно  
отделении достато ная
 е пература в олодильно  

отделении установлена на о ень 
низкое зна ение  Установите в 
олодильно  отделении олее 

в соку  те пературу и проверьте 
ра оту

а ерза т продукт  в 
в дви н  конте нера  
олодильно о отделения
 е пература в олодильно  

отделении установлена на о ень 
низкое зна ение  Установите в 
олодильно  отделении олее 

в соку  те пературу и проверьте 
ра оту

е пература в олодильно  и 
орозильно  отделении сли ко  

в сокая
 е пература в олодильно  

отделении установлена на о ень 
в сокое зна ение  е пература 
в олодильно  отделении влияет 
на те пературу в орозильно  
отделении  з еня те те пературу 
в олодильно  или орозильно  
отделении  пока не удет дости нут 
ну н  уровень те ператур
 оз о но  неплотно закр та 

двер а  олность  закро те двер у
 оз о но  в олодильник недавно 

по естили оль ое коли ество 
оря и  продуктов  одо дите  

пока олодильное или орозильное 
отделение дости нет ну но  
те ператур
 оз о но  олодильник л 

недавно вкл ен в сеть   ля 
полно о о ла дения потре уется 
некоторое вре я из за оль о о 
раз ера олодильника
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з олодильника доносится у  
по о и  на тиканье е ани ески  
асов
 тот у  в зван ра ото  
лектро а нитно о клапана 
олодильника  н о еспе ивает 

про о дение лада ента  котор  
в полняет о ла дение  ерез 
отделения олодильника  в 
котор  установлена те пература 
о ла дения или за ора ивания   

то вполне нор ально и не является 
неисправность

Уровень ра о е о у а 
пов ается во вре я ра от  
олодильника
 Ра о ие арактеристики изделия 
о ут из еняться в зависи ости 

от из енени  те ператур  
окру а е  сред  то нор ально 
и не является неисправность

и ра ия или у
 ол неровн  или не естки  
олодильник едленно 

пере е ается и при то  дро ит  
У едитесь в то  то пол ровн  
и достато но про н  то  
в дер ать вес изделия
 у  о ут в з вать пред ет  

котор е на одятся на олодильнике  
акие пред ет  следует у рать с 
олодильника

л ен у  ль е ся или 
раз р з ива е ся идкости
 Рас од идкости и аза из еняется 

в соответствии с прин ипа и 
ра от  изделия  то нор ально и 
не является неисправность

л ен у  по о и  на у  
ветра
 ля о еспе ения ективно о 

о ла дения в олодильнике 
использу тся устро ства 
пода и возду а вентилятор  

то нор ально и не является 
неисправность

онденса ия вла и на внутренни  
стенка  олодильника
 аркая и вла ная по ода 

спосо ствует о разовани  льда и 
конденса ии вла и  то нор ально 
и не является неисправность  
 вер  приоткр т  У едитесь  
то двер  полность  закр т
 оз о но  двер  откр вались 

о ень асто  или двер а оставалась 
откр то  длительное вре я  

ткр ва те двер у ре е
оявление вла и снару и 

олодильника или е ду 
двер а и
 оз о но  при ина во вла но  

по оде  то вполне нор ально при 
вла но  по оде  о да вла ность 
у ень ится  конденса ия ис езнет

еприятн  запа  внутри 
олодильника
 ледует в полнить истку 

внутри олодильника  ротрите 
олодильник внутри у ко  

с о енно  в тепло  воде или в 
азированно  воде
 екотор е конте нер  или 

упаково н е атериал  так е 
о ут ть исто нико  запа а  
спользу те дру о  конте нер 

или упаково н  атериал дру о  
арки
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вер а двер  не закр вается 
не закр ва тся
 Упаковки продуктов о ут 

препятствовать закр вани  
двер  ере естите упакованн е 
продукт  препятству ие 
закр ти  двер
 оз о но  олодильник стоит не 

совсе  вертикально  то о ет 
в звать дро ание при л о  
пере е ении  тре улиру те 
ре улирово н е винт
 ол неровн  или не естки  

У едитесь в то  то пол ровн  и 
о ет в дер ать вес олодильника

онте нер  для руктов и 
ово е  прилипли
 оз о но  продукт  каса тся 

вер не  асти конте нера  
ере естите продукт  в 

конте нере
оря ая овер ность зделия
 о вре я ра от  изделия 

повер ность е ду дву я 
двер а и  на оков  панеля  и у 
задне  ре етки о ет на реваться 
до в соко  те ператур  то 
нор альное явление  не тре у ее 
сервисно о о слу ивания

з отовитель    риди ески  адрес  араа  аддеси  
  тл д е та ул  ур ия     

 роизведено в ур ии
 портер на территории Р    риди ески  адрес   
Россия  лади ирская о л  ир а ски  р н   ер инское  дер  

едоровское  ул  ельская  д  
н ор а и  о серти ика ии продукта  о ете уто нить  позвонив на 

оря у  лини   
и иальн  представитель на територии Украин   еко Украина  

адрес    иев  ул  ловски  спуск  д   
н ор а и  о серти ика ии о но полу ить в ин ор а ионно

справо но  слу е по теле ону 
ата производства вкл ена в сери н  но ер продукта  указанн  

на тикетке  располо енно  на продукте  а и енно  перв е две и р  
сери но о но ера о озна а т од производства  а последние две  еся  

апри ер   о озна ает то продукт произведен в ае  
ода  
з отовитель  оставляет за со о  право на внесение из енени  в 

конструк и  диза н и ко плекта и  лектропри ора
из отовитель оставляет за со о  право вносить из енения в конструк и  
диза н и ко плекта и  лектропри ора



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 

testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
t� Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
t� Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
t� Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
t� Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
t� Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.

Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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1  O seu frigorífico

1. Prateleiras da estrutura
2. Caixa do termóstato e da lâmpada
3. Tampa deslizante da gaveta para 

frutos e legumes
4. Compartimento de armazenamento 

de comida
5. Pés frontais ajustáveis
6. Compartimento para ovos
7. Prateleira da porta
8. Prateleira para garrafas

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e 
podem não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para 
outros modelos.
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações 

seguintes. A não-observância 
destas informações pode 
causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas 
as garantias e compromissos 
de fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.

As peças sobressalentes 
originais serão fornecidas 
durante 10 anos a partir da data 
da compra.
Uso pretendido

A

AVISO: 
Manter as aberturas de 

ventilação, na caixa de 
proteção do aparelho ou 

na estrutura embutida, 
sem obstruções.

A

ADVERTÊNCIA :Não 
usar dispositivos 
mecânicos nem 
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongelação, exceto 
os recomendados pelo 
fabricante.

A AVISO: Não danificar o 
circuito de refrigeração.

A

ADVERTÊNCIA: 
Não usar aparelhos 
eléctricos no interior 
dos compartimentos 
de armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do 
tipo recomendado pelo 
fabricante.

Este aparelho é destinado a 
ser usado em uso doméstico e 
aplicações similares como

– zonas de cozinha em 
estabelecimentos comerciais, 
escritórios ou outros ambientes 
laborais;

– casas rurais e pelos clientes 
em hotéis, motéis e outros 
ambientes de tipo residencial;

– ambientes de tipo alojamento 
e pequeno almoço;

– utilizações de refeições 
e outros não-retalhistas 
similares.
 
Segurança geral
t� Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os 
órgãos autorizados para obter 
mais informações.

t� Consulte o seu serviço de 
assistência autorizado 
para todas as questões 
e problemas relativos ao 
frigorífico. Não tente reparar 
e nem permita que ninguém o 
faça sem notificar os serviços 
de assistência autorizados.

t� Para produtos com 
um compartimento de 
congelador; Não coma 
cones de gelados e cubos 
de gelo imediatamente após 
retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio 
na sua boca). 
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t� Para produtos com 
compartimento de congelador; 
Não coloque bebidas líquidas 
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. 
Caso contrário, podem 
rebentar. 

t� Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
presos à sua mão. 

t� Desligue o seu frigorífico da 
tomada antes da limpeza ou 
descongelação.

t� O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão 
ser utilizados nos processos 
de limpeza e descongelação 
do seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes 
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico. 

t� Nunca use as partes do seu 
frigorífico, tal como a porta, 
como meios de apoio ou 
degrau. 

t� Não utilize dispositivos 
eléctricos dentro do frigorífico.

t� Não danifique as partes por 
onde circula a refrigeração, 
com ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os 
canais de gás do evaporador, 
as extensões do tubo 
ou os revestimentos da 
superfície são perfurados, 
causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

t� Não cubra ou bloqueie os 
orifícios de ventilação do seu 
frigorífico com nenhum tipo 
de material.

t� Os dispositivos eléctricos 
só devem ser reparados 
por pessoas autorizadas. 
As reparações realizadas 
por pessoas incompetentes 
causam riscos ao utilizador.

t� Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a 
alimentação eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o fusível 
correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

t� Não puxe pelo cabo quando 
for retirar a ficha da tomada. 

t� Assegure-se de que bebidas 
fortemente alcoólicas são 
guardadas de forma segura 
com a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

t� Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
substâncias explosivas no 
frigorífico.

t� Não utilize dispositivos 
mecânicos ou outros para 
acelerar o processo de 
descongelação. Siga apenas 
as instruções recomendadas 
pelo fabricante.

t� Este produto não se destina 
a ser usado por pessoas 
com incapacidades físicas, 
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experiência 
(incluindo crianças), a menos 
que sejam supervisionadas 
por alguém responsável 
pela sua segurança ou que 
as instrua sobre o uso do 
produto.
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t� Não utilize um frigorífico 
avariado. Consulte o agente 
autorizado se tiver qualquer 
questão.

t� A segurança eléctrica do seu 
frigorífico apenas poderá ser 
garantida se o sistema de 
ligação à terra da sua casa 
estiver em conformidade com 
as normas.

t� A exposição do produto à 
chuva, neve, sol e vento 
é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

t� Para evitar qualquer perigo, 
contacte o serviço autorizado 
se o cabo eléctrico estiver 
danificado.

t� Nunca ligue o frigorífico à 
tomada de parede durante 
a instalação. Caso contrário, 
poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

t� Este frigorífico foi concebido 
unicamente para guardar 
alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer 
outros fins.

t� A etiqueta das especificações 
técnicas está localizada na 
parede esquerda no interior 
do frigorífico.

t� Nunca ligue o seu frigorífico 
a sistemas de poupança de 
electricidade, pois podem 
danificá-lo.

t� Se houver uma luz azul no 
frigorífico, não olhe para ela  a 
olho nu ou com ferramentas 
ópticas durante muito tempo. 

t� Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo 
menos 5 minutos para voltar 
a ligá-lo após uma falha 
eléctrica.

t� Este manual de instruções 
deverá ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/vendido a 
outros. 

t� Evite causar danos ao cabo 
eléctrico quando transportar 
o frigorífico. Dobrar o cabo 
pode causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados no 
cabo eléctrico. Não toque na 
ficha com as mãos molhadas 
quando a introduz na tomada 
para ligar o produto.

t� Não ligue o frigorífico à 
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

t� Não deverá ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores do 
produto devido a razões de 
segurança. 

t� Para evitar risco de incêndio 
e explosão, não vaporize 
substâncias que contenham 
gases inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., próximo ao 
frigorífico.
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t� Não coloque recipientes que 
contenham água sobre o topo 
do frigorífico, visto que tal 
poderá resultar em choque 
eléctrico ou incêndio.

t� Não sobrecarregue o 
frigorífico com excesso de 
alimentos. Se sobrecarregado, 
os alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigorífico 
ao abrir a porta. Nunca 
coloque objectos no topo do 
frigorífico, visto que estes 
podem cair quando se abre ou 
fecha a porta do frigorífico.

t� Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, 
as vacinas, medicamentos 
sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não 
deverão ser guardados no 
frigorífico. 

t� Se não for utilizado por um 
longo tempo, o frigorífico 
deve ser desligado da tomada. 
Qualquer problema possível 
no cabo eléctrico poderá 
resultar em incêndio.

t� O frigorífico pode mover-
se se os pés não estiverem 
devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode impedir o 
frigorífico se mova.

t� Ao transportar o frigorífico, 
não segure pelo puxador da 
porta. Caso contrário, pode 
quebrar.

t� Se posicionar o seu frigorífico 
próximo de outro frigorífico 
ou arca frigorífica, a distância 
entre os dispositivos deve 

ser de pelo menos 8 cm. 
Caso contrário, as paredes 
laterais adjacentes podem 
humedecer.

t� Nunca usar o produto se a 
secção localizada na parte 
superior ou traseira do 
seu produto com placas 
de circuitos impressos 
electrónicos no interior estiver 
aberta (tampa da placa de 
circuito electrónico impresso) 
(1).  

1

1

Para produtos com um 
dispensador de água;
t� "�QSFTTÍP�QBSB�B�FOUSBEB�

de água fria deve ser no 
máximo de 90 psi (6,2 bar). 
Se a sua pressão de água 
exceder 80 psi (5,5 bar), 
utilize uma válvula limitadora 
de pressão no seu sistema 
de alimentação. Se não sabe 
como verificar a sua pressão 
de água, deve solicitar a 
ajuda de um canalizador 
profissional.

t� 4F�FYJTUJS�P�SJTDP�EF�P�HPMQF�
de ariete afetar a sua 
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instalação, deve utilizar 
sempre um equipamento de 
prevenção do golpe de ariete 
na sua instalação. Deve 
consultar os canalizadores 
profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito 
de golpe de ariete na sua 
instalação.

t� /ÍP�JOTUBMBS�OB�FOUSBEB�EF�
água quente. Deve tomar 
precauções relativamento 
ao risco de congelamento 
nas tubagens. O intervalo 
de funcionamento de 
temperatura da água deve 
ser 33ºF (0,6ºC) de mínimo e 
100ºF (38ºC) de máximo.

t��6TF�BQFOBT�ÈHVB�QPUÈWFM�
Segurança com crianças
t� Se a porta possuir uma 

fechadura, a chave deverá ser 
mantida afastada do alcance 
das crianças.

t� As crianças devem ser 
vigiadas para impedir que 
brinquem com o produto.

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Eliminação de Resíduos: 

Este produto está em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU).  Este produto porta 

um símbolo de classificação para 
resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com 
materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
elimine o resíduo com o lixo doméstico 
normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para 
se informar sobre estes centros de 
recolha.
Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU).  Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.
Informação sobre a 
embalagem

Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo 
com as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. Não elimine os materiais 
de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante 
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
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de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
t� Não deixe as portas do seu 

frigorífico abertas durante muito 
tempo.

t� Não coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigorífico.

t� Não sobrecarregue o seu frigorífico 
para que a circulação do ar no 
interior não seja dificultada.

t� Não instale o seu frigorífico sob 
a luz solar directa ou próximo de 
aparelhos que emitem calor tais 
como fornos, máquinas de lavar 
louça ou radiadores.

t� Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

t� Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
energia indicado no seu frigorífico foi 
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 

risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

t� Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigorífico poupará energia 
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação
B Por favor, lembre-se de que 

o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado 

e limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta 

para frutas e legumes, etc. do seu 
frigorífico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada 
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e 

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
calços plásticos proporcionarão a 
distância necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, permitindo 
assim a livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a trabalhar. 
O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.
Importante:
t� A ligação deve estar em 

concordância com os regulamentos 
nacionais.

t� A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.
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t� A voltagem especificada deve ser 
igual à sua voltagem eléctrica.

t� Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 

ser perigosos para as crianças. Guarde 
os materiais da embalagem fora do 
alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instruções sobre o lixo. Não os elimine 
juntamente com o lixo doméstico 
normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.
Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
t� Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.

Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 

compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
do seu frigorífico e passá-lo de forma 
inclinada através da porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local 

que permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação 
de ar adequada à volta do seu 
frigorífico, para que obtenha um 
funcionamento eficiente. Se o 
frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver 
uma distância mínima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma elevação 
de 2,5 cm do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Colocação do frigorífico no 
lugar e ajuste dos pés

Ao colocar o seu frigorífico, a distância 
entre o produto e a parede deve ser no 
mínimo de 30 cm, conforme mostrado 
na figura. 

Os canais de sucção do ar não 
devem estar bloqueados para que o 
desempenho do seu frigorífico não 
diminua.  (140 cm2)

Se o seu frigorífico estiver instável;
Pode rodar os pés frontais do seu 

frigorífico, conforme mostrado na 
figura e deixá-lo equilibrado.  O canto 
do pé baixa quando o pé é rodado 
na direcção da seta preta; eleva-se 
quando o pé é rodado na direcção 
contrária.  Será mais fácil para si se 
tiver a ajuda de alguém para erguer 
um pouco a unidade durante este 
processo. 
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4   Preparação
t� O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

t� A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais 
baixas não é recomendado em 
atenção à sua eficiência.

t� Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

t� Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

t� Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

t� A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

t� Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

t� Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por 
favor, consulte os avisos na secção 
“Soluções recomendadas para os 
problemas”.

t� A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.

t� 0T�DFTUPT�HBWFUBT�RVF�TÍP�
fornecidos com o compartimento 
para os frescos têm de ser sempre 
utilizados para um menor consumo 
de energia e para melhores 
condições de armazenamento.

t� 0�DPOUBDUP�EPT�BMJNFOUPT�DPN�
o sensor de temperatura no 
compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de 
energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

t� /BMHVOT�NPEFMPT�P�QBJOFM�
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos 
depois da porta ter sido fechada. 
Será reactivado quando a porta 
for aberta ou quando for premida 
qualquer tecla.

t� Devido a mudanças de temperatura, 
em consequência da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, é normal que se 
produza condensação na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.
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Substituir a lâmpada de 
iluminação 

Para substituir a lâmpada utilizada 
para a iluminação do seu frigorífico, 
por favor chame o seu Serviço de 
Assistência Autorizado.

A(s) lâmpada(s) usada(s) neste 
aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação do 
espaço. A finalidade desta lâmpada é 
auxiliar o utilizador a colocar produtos 
alimentares no frigorífico/congelador, 
de uma forma confortável e segura.

As lâmpadas usadas neste aparelho 
têm de suportar condições físicas 
extremas, tais como temperaturas 
abaixo de -20ºC.
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5 Utilizar o frigorífico

Botão de ajuste da 
temperatura

A temperatura interna do frigorífico 
muda pelos seguintes motivos;
t� Temperaturas sazonais,
t� Abertura frequente da porta e a porta 

permanece aberta durante longos 
períodos.

t� Alimentos colocados no frigorífico 
sem os deixar arrefecer à 
temperatura ambiente.

t� A localização do frigorífico na sala (i.e 
exposição à luz solar)

Deve ajustar a temperatura interna 
com o termóstato. Se a temperatura 
ambiente for superior a 32ºC, coloque 
o botão do termóstato na posição 
máxima.

Descongelação
A formação de partículas de gelo 

é normal durante a operação. Não é 
necessário remover estas partículas. 
O frigorífico procede à descongelação 
automática. A água formada após a 
descongelação corre no recipiente 
de evaporação através do tubo de 
drenagem para o colector de água, e 
evapora-se automaticamente. 

tVerifique periodicamente se o tubo 
de evaporação está obstruído ou 
não, utilizando a vareta no orifício se 
necessário.
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6  Manutenção e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, 
sabões, produtos de limpeza 
doméstica, detergentes ou ceras 
abrilhantadoras.

B Para produtos não No Frost, gotas 
de água e uma congelação com 
a largura de um dedo podem 
ocorrer na parede posterior do 
compartimento do frigorífico. 
Não limpe; nunca aplique óleo ou 
agentes similares.

B Utilize apenas panos macios 
de microfibra ligeiramente 
humedecidos para limpar a 
superfície do produto. Esponjas e 
outros tipos de panos de limpeza 
poderão riscar a superfície.

C Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e 
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corrosão de tais 
superfícies metálicas.

ANão usar ferramentas aguçadas 
e abrasivas ou sabão, agentes de 
limpeza doméstica, detergentes, 
gasolina, benzina, cera, etc., podem 
danificar os carimbos nas partes 
plásticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar 
as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame 
ou salpico de óleo nas superfícies 
plásticas, limpe e enxagúe a parte 
correspondente da superfície com 
água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de 
telefonar para a assistência. Com isso, 
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista 
abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação 
ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não 
existir no seu produto. 
O frigorífico não funciona 
t�O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada 
correctamente à tomada? Introduza a ficha 
na tomada de parede.
t�O fusível da tomada na qual o frigorífico 
está ligado ou o fusível principal não está 
queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do 
compartimento do refrigerador 
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI 
ZONE).
t�Condições ambientais muito frias. 
Abertura e fecho frequentes da porta. 
Condições ambientais de alta humidade. 
Armazenamento de alimentos que contém 
líquidos em recipientes abertos. A porta foi 
deixada entreaberta. Comute o termóstato 
para um grau mais frio. 
t�Diminua o número de vezes de abertura da 
porta ou utilize menos frequentemente.
t�Cubra os alimentos guardados em 
recipientes abertos com um material 
apropriado.
t�Limpe a condensação usando um pano 
seco e verifique, se persistir.

O compressor não está a funcionar.
t�A protecção térmica do compressor deixará 
de funcionar durante falhas eléctricas 
repentinas ou na extracção/colocação da 
ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico 
ainda não se encontra estabilizada. 
O seu frigorífico voltará a funcionar 
aproximadamente 6 minutos depois. Por 
favor, chame a assistência se o frigorífico 
não começar a operar no fim deste período.
t�O refrigerador está no ciclo de 
descongelação. Isto é normal num 
frigorífico de descongelação totalmente 
automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.
t�O seu frigorífico não está ligado à 
tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.
t�A regulação da temperatura está feita 
correctamente?
t�A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar 
frequentemente ou por um longo 
tempo.
t�O seu novo produto pode ser mais largo do 
que o anterior. Esta situação é perfeitamente 
normal. Os frigoríficos grandes operam por 
um período maior de tempo.
t�A temperatura ambiente pode estar muito 
elevada. Esta situação é perfeitamente 
normal.
t�O frigorífico foi ligado à tomada há pouco 
tempo ou carregado com alimentos. O 
arrefecimento total do frigorífico pode 
demorar mais do que duas horas.
t�Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam 
a um funcionamento mais vigoroso do 
frigorífico até que alcance a temperatura 
segura de armazenamento.
t�As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo. O ar quente 
que entrou no frigorífico faz com que o 
mesmo tenha que funcionar por períodos 
mais longos. Abra as portas com menos 
frequência.
t�A porta do compartimento do refrigerador 
ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão 
completamente fechadas.
t�O frigorífico está ajustado para uma 
temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais 
quente e aguarde até que a temperatura 
seja atingida.
t�O vedante da porta do refrigerador ou 
do congelador pode estar sujo, gasto, roto 
ou não ajustado correctamente. Limpe ou 
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorífico funcione 
por um período de tempo maior para que 
mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador 
está muito baixa, enquanto que 
a temperatura do refrigerador é 
suficiente.
t�A temperatura do congelador está ajustada 
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do congelador para um grau 
mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador 
está muito baixa, enquanto que 
a temperatura do congelador é 
suficiente.
t�A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas 
do compartimento do refrigerador 
estão congelados.
t�A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no 
congelador é muito alta.
t�A temperatura do refrigerador pode ter sido 
ajustada para um grau muito alto. O ajuste 
do refrigerador tem efeito na temperatura 
do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador até que 
a temperatura do refrigerador ou do 
congelador atinja um nível suficiente.
t�As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.
t�A porta poderá ter sido deixada 
entreaberta; feche-a completamente.
t�Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador 
ou o congelador atinja a temperatura 
desejada.
t�O frigorífico pode ter sido ligado à tomada 
há pouco tempo. O total arrefecimento do 
frigorífico leva tempo.



PT20

O ruído de funcionamento aumenta 
quando o frigorífico está a funcionar.
t�O desempenho de funcionamento do 
frigorífico pode variar devido às alterações 
na temperatura ambiente. Esta situação é 
normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
t�O piso não está nivelado ou não é 
resistente. O frigorífico balança quando 
deslocado lentamente. Certifique-se de que 
o piso é suficientemente forte para suportar 
o frigorífico, e nivelado. 
t�O ruído pode ser causado pelos itens 
colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o 
topo do frigorífico devem ser removidos.
Há ruídos que surgem do frigorífico 
como líquidos a verter ou gotejar.
t�Os fluxos de gás e líquidos acontecem 
conforme os princípios de funcionamento do 
seu frigorífico. Esta situação é normal e não 
é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a 
soprar.
t�As ventoinhas são utilizadas para arrefecer 
o frigorífico. Esta situação é normal e não é 
um problema.
Condensação nas paredes internas 
do frigorífico.
t�O tempo quente e húmido aumenta a 
formação de gelo e de condensação. Esta 
situação é normal e não é um problema. 
t�As portas poderão ter sido deixadas 
entreabertas; certifique-se que as mesmas 
estão completamente fechadas.
t�As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.

Há ocorrência de humidade no 
exterior do frigorífico ou entre as 
portas.
t�Poderá existir humidade no ar; isto é 
bastante normal no tempo húmido. Quando 
a humidade for menor, a condensação irá 
desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
t�O interior do frigorífico deve ser limpo. 
Limpe o interior do frigorífico com uma 
esponja, água morna ou água com gás. 
t�Alguns recipientes ou materiais de 
embalagem podem provocar cheiros. Utilize 
um recipiente diferente ou um material de 
embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.
t�Os pacotes de alimentos podem impedir o 
fecho da porta. Coloque de outra forma as 
embalagens que estão a obstruir a porta. 
t�O frigorífico não está completamente na 
vertical no pavimento e balanceia quando 
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de 
elevação. 
t�O piso não é sólido ou não está nivelado. 
Certifique-se de que o piso está nivelado e 
capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes 
estão bloqueadas.
t�Os alimentos podem estar a tocar o tecto 
da gaveta. Arrume novamente os alimentos 
na gaveta.
Se A Superfícıe Do Produto Estıver 
Quente.
t�Podem notar-se temperaturas elevadas 
entre as duas portas, nos painéis laterais e 
na grelha traseira quando o produto está 
a funcionar. Esta situação é normal e não 
exige serviço de manutenção!



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
t� Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
t� Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
t� Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi bezpieczeństwa.
t� Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać 

później. 
t� Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
t� Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 
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1  Twoja chłodziarka

1. Półki pełne
2. Skrzynka żarówki termostatu
3.  Przesuwana pokrywa komory na 

świeże jarzyny
4. Komora przechowywania żywności
5. Nastawiane nóżki przednie
6. Komora na jajka
7. Półka w drzwiach
8. Półka na butelki

C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
zakupionemu modelowi produktu. Jeśli pewnych części nie ma w nabytym 
produkcie, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać 

następujące ostrzeżenia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.

Oryginalne części zamienne 
będą dostępne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 

w e n t y l a c y j n y c h 
urządzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZEŻENIE: Nie 
używaj urządzeń 
mechanicznych, ani 
innych środków do 
przyspieszenia procesu 
rozmrażania, poza tymi, 
które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  Nie 
uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A

OSTRZEŻENIE: Nie 
używaj urządzeń 
elektrycznych 
w komorze do 
przechowywania 
żywności, chyba, że są 
rekomendowane przez 
producenta.

Urządzenie to jest 
przeznaczone do użytku 
domowego lub w podobnych 
miejscach, np.

- w kuchniach personelu 
sklepu, biur i innych środowisk 
pracy;

- gospodarstwa rolne, przez 
klientów hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie
t� Urządzenie można używać 

wyłącznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

t� na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach 
i w innych miejscach pracy;

t� w kuchniach wiejskich i 
przez gości hotelowych, w 
motelach i innych tego rodzaju 
miejscach; 

t� w pensjonatach serwujących 
nocleg ze śniadaniem; 

t� cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

t� Nie należy używać jej na 
dworze. Nie nadaje się do 
użytkowania na dworze, 
nawet w miejscach 
zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
t� Gdy zechcecie pozbyć się 

tego urządzenia/ złomować 
je, zalecamy skonsultowanie 
się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać 
potrzebne informacje i poznać 
kompetentne organa.
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t� Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pytań i 
problemów związanych z tą 
lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawiać chłodziarki.

t� Nie jedzcie lodów ani lodu 
bezpośrednio po wyjęciu 
ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w 
ustach). 

t� Nie wkładajcie do 
zamrażalnika napojów w 
puszkach ani w butelkach. 
Mogą wybuchnąć. 

t� Nie dotykajcie palcami 
mrożonej żywności, bo może 
do nich przylgnąć. 

t� Do czyszczenia i rozmrażania 
lodówki nie wolno 
stosować pary ani środków 
czyszczących w tej postaci. 
W takich przypadkach para 
może zetknąć się z częściami 
urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo 
porażenie elektryczne. 

t� Nie wolno używać żadnych 
części lodówki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

t� Wewnątrz lodówki nie 
wolno używać urządzeń 
elektrycznych.

t� Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym 
krąży środek chłodzący, 
narzędziami do wiercenia 
i cięcia. Środek chłodzący, 

który może wybuchnąć 
skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych 
parownika, przedłużeń rur lub 
powłok powierzchni, może 
spowodować podrażnienia 
skóry lub obrażenia oczu.

t� Nie przykrywajcie żadnym 
materiałem ani nie blokujcie 
otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

t� Urządzenia elektryczne 
naprawiać mogą tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mogą 
powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

t� W razie jakiejkolwiek awarii, 
a także w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania 
z sieci albo wyłączając 
odnośny bezpiecznik, albo 
wyjmując wtyczkę z gniazdka. 

t� Wyjmując przewód zasilający 
z gniazdka należy ciągnąć za 
wtyczkę, nie za przewód. 

t� Napoje o wyższej zawartości 
alkoholu wkładajcie do 
lodówki w ściśle zamkniętych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

t� Upewnij się, że 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe są bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji 
pionowej.

t� W celu przyśpieszenia 
procesu rozmrażania lodówki 
nie należy używać żadnych 
urządzeń mechanicznych 
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ani innych środków poza 
zalecanymi przez jej 
producenta.

t� Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do obsługi 
przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczoną 
sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub umysłową, 
czy bez odpowiedniego 
doświadczenia i umiejętności, 
o ile nie zapewni się im 
nadzoru lub instrukcji jego 
użytkowania ze strony osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

t� Nie uruchamiajcie lodówki, 
jeśli jest uszkodzona. W 
razie wątpliwości należy się 
skonsultować z serwisem.

t� Bezpieczeństwo elektryczne 
tej lodówki gwarantuje się 
tylko jeśli system uziemienia 
Waszej instalacji domowej 
spełnia wymogi norm.

t� Wystawianie tego urządzenia 
na działanie deszczu, śniegu, 
słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu.

t� W razie uszkodzenia 
przewodu zasilającego 
itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, 
aby nie narażać się na 
zagrożenie.

t� W trakcie instalowania 
chłodziarki nigdy nie wolno 
włączać wtyczki w gniazdko 
w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym 
urazem.

t� Chłodziarka ta służy wyłącznie 
do przechowywania żywności. 
Nie należy jej używać w 
żadnym innym celu.

t� Etykietka z danymi 
technicznymi chłodziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

t� Nie przyłączaj tej chłodziarki 
do systemu oszczędzania 
energii, ponieważ może to ją 
uszkodzić.

t� Jeśli na chłodziarce pali się 
niebieska lampka, nie należy 
patrzeć na nie dłuższy czas 
nieosłoniętymi oczami ani 
przez przyrządy optyczne. 

t� Jeśli od ręcznie nastawianej 
chłodziarki odłączy się 
zasilanie, prosimy odczekać 
co najmniej 5 minut, zanim 
ponownie się je załączy.

t� Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać wraz 
z nią nowemu właścicielowi.

t� Przy przesuwaniu chłodziarki 
uważaj, żeby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. 
Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego 
przewodu. Nie ustawiać na 
przewodzie żadnych ciężkich 
przedmiotów. Gdy wtyczka 
chłodziarki jest wsadzona do 
gniazdka nie wolno jej dotykać 
wilgotnymi dłońmi.
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t� Podczas ustawiania 
urządzenia należy się 
upewnić, że przewód 
zasilający nie został 
przytrzaśnięty ani nie jest 
uszkodzony.

t�  Nie umieszczać przenośnej 
listwy zasilającej ani 
przenośnych zasilaczy z tyłu 
urządzenia.

t� Dzieci w wieku od 3 do 8 lat 
mogą wkładać żywność do 
chłodziarek i wyjmować ją.

t� Aby uniknąć zanieczyszczenia 
żywności, należy przestrzegać 
poniższych wskazówek:

t� – Otwarcie drzwi na dłuższy 
czas może spowodować 
znaczny wzrost temperatury 
w komorach chłodziarki.

t� – Regularnie czyścić 
powierzchnie, które mogą 
mieć kontakt z żywnością 
i dostępnymi systemami 
odpływowymi.

t� – Oczyścić zbiorniki wody, 
jeśli nie były używane przez 
48 godz.; przepłukać system 
wodny podłączony do 
dopływu, jeśli woda nie była 
pobierana przez 5 dni.

t� – Surowe mięso i ryby 
należy przechowywać w 
odpowiednich pojemnikach w 
lodówce, tak aby się z nimi nie 
stykały ani nie skapywały na 
inną żywność.

t� – Komory na żywność 
mrożoną oznaczone dwiema 
gwiazdkami nadają się do 
przechowywania żywności 
wstępnie zamrożonej, 
przechowywania lub 
wytwarzania lodów oraz 
robienia kostek lodu.

t� – Komory oznaczone 
jedną, dwiema lub trzema 
gwiazdkami nie nadają się do 
zamrażania świeżej żywności.

t� – Jeżeli urządzenie chłodnicze 
ma być przez dłuższy czas 
puste, należy je wyłączyć, 
rozmrozić, oczyścić, wysuszyć 
i pozostawić otwarte drzwi, 
aby zapobiec rozwojowi pleśni 
wewnątrz urządzenia.

t� Nie wsadzaj wtyczki 
chłodziarki do obluzowanego 
gniazdka.

t� Ze względów bezpieczeństwa 
nie pryskaj wodą 
bezpośrednio na zewnętrzne 
ani na wewnętrzne części 
chłodziarki.

t� Ze względu na zagrożenie 
pożarem i wybuchem nie 
rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak 
gaz propan itp., w pobliży 
chłodziarki.

t� Nie stawiaj na chłodziarce 
przedmiotów wypełnionych 
wodą, ponieważ grozi to 
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porażeniem elektrycznym lub 
pożarem.

t� Nie przeciążaj chłodziarki 
nadmierną ilością żywności. 
Nadmiar żywności może 
wypaść, gdy otwiera 
się drzwiczki, narażając 
użytkownika na obrażenia 
ciała lub uszkodzenie 
chłodziarki. Nie wolno stawiać 
żadnych przedmiotów na 
chłodziarce, ponieważ mogą 
spaść przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek.

t� W chłodziarce nie należy 
przechowywać żadnych 
materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa 
wrażliwe na temperaturę, 
materiały do badań 
naukowych itp.

t� Jeśli chłodziarka ma być 
nieużywana przez dłuższy 
czas, należy wyjąc jej wtyczkę 
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

t� Jeśli nastawialne nóżki nie 
stoją pewnie na podłodze, 
chłodziarka może się 
przesuwać. Prawidłowa 
regulacja nóżek chłodziarki 
zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

t� Jeśli chłodziarka ma klamkę w 
drzwiach nie należy ciągnąć 
za nią, gdy przesuwa się 
chłodziarkę, ponieważ można 
w ten sposób odłączyć ją od 
chłodziarki.

t� Jeśli musisz ustawić 
chłodziarkę obok innej 
chłodziarki lub zamrażarki, 
odległość między tymi 
urządzeniami musi wynosić co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
ścianach może skraplać się 
wilgoć.

t� Używaj wyłącznie wody pitnej.
t� Nigdy nie korzystaj z 

urządzenia, jeśli górna lub 
tylna jego część, zawierająca 
płytki obwodów drukowanych 
jest otwarta (osłona płytki 
obwodów drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem
t� Maksymalnie dopuszczalne 

ciśnienie dla dopływu 
zimnej wody wynosi 6,2 
bara (90 psi). Jeśli ciśnienie 
wody w Państwa instalacji 
przekroczy 5,5 bara (80 psi), 
należy zastosować zawór 
ograniczający ciśnienie w 
Państwa sieci wodociągowej. 
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Jeśli nie wiedzą Państwo w jaki 
sposób sprawdzić ciśnienie 
wody, prosimy poprosić o 
pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

t� Jeśli w Państwa instalacji 
występuje ryzyko uderzenia 
wodnego, należy zawsze 
stosować wyposażenie 
zapobiegające przed 
uderzeniem wodnym. Jeśli 
nie mają Państwo pewności 
co do występowania efektu 
uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasięgnąć 
porady u profesjonalnego 
hydraulika.

t� Nie podłączać do dopływu 
ciepłej wody. Zachować środki 
ostrożności przed ryzykiem 
zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody 
powinna mieścić się w 
zakresie od 0,6°C (33°F) do 
38°C (100°F).

t� Należy używać tylko wody 
pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
t� Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem 
dzieci.

t� Należy zapewnić opiekę dzieciom, 
aby nie bawiły się lodówką.

Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest 
Symbol na wyrobie lub 
opakowaniu oznacza, że 
wyrób ten nie może być 
traktowany jako odpadki 
domowe. Zamiast tego 
należy je dostarczyć do 

właściwego punktu zbierania 
surowców wtórnych z urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. 
Zapewniając odpowiednie 
złomowanie tego wyrobu 
przyczyniamy się do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym 
konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, które 
w przeciwnym razie mogłyby być 
spowodowane nieprawidłowym jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe 
informacje o odzyskiwaniu surowców 
wtórnych z tego wyrobu, prosimy 
skontaktować się ze swym organem 
administracji lokalnej, służbą 
oczyszczania miasta lub ze sklepem, 
gdzie wyrób ten został zakupiony..
Zgodność z dyrektywą 
RoHS:

Niniejszy wyrób jest zgodny z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) 
(2011/65/WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego 

wyrobu są wykonane z surowców 
wtórnych, zgodnie z naszymi 
krajowymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska. Materiałów 
opakunkowych nie wolno wyrzucać z 
odpadami z gospodarstwa domowego 
lub innymi. Należy przekazać je do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.
Ostrzeżenie HC
Jeśli chłodziarka ta wyposażona 
jest w system chłodniczy 
zawierający R600a: 

Gaz ten jest łatwopalny. Należy 
zatem uważać, aby w trakcie jego 
użytkowania i transportu nie 
uszkodzić systemu i przewodów 
chłodzenia. W razie uszkodzenia, 
należy trzymać chłodziarkę z dala 
od potencjalnych źródeł ognia, które 
mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorować to 
ostrzeżenie, jeśli chłodziarka 
ta wyposażona jest w system 
chłodniczy zawierający R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki 
przez jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
t� /JF�[PTUBXJBKDJF�ES[XJD[FL�MPEØXLJ�

otwartych na dłużej.
t� /JF�XL�BEBKDJF�EP�MPEØXLJ�HPSůDZDI�

potraw ani napojów.
t� /JF�QS[F�BEPXVKDJF�MPEØXLJ�UBL�

aby przeszkadzało to w krążeniu 
powietrza w jej wnętrzu.

t� /JF�JOTUBMVKDJF�MPEØXLJ�UBN�HE[JF�
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu 
urządzeń wydzielających ciepło 
takich jak piecyki, zmywarki do 
naczyń lub grzejniki.

t� 1BNJŽUBKDJF�BCZ�ƮZXOPƙŲ�
przechowywać w zamkniętych 
pojemnikach.

t� 1P�XZKŽDJV�QØ�LJ�MVC�T[VGMBEZ�[�
komory zamrażalnika można 
do niego włożyć maksymalna 
ilość żywności. Deklarowane 
zużycie energii przez chłodziarkę 
określono przy półce lub szufladzie 
wyjętej z komory zamrażania i 
przy maksymalnym wypełnieniu 
żywnością. Używanie półki lub 
szuflady odpowiednio do kształtów i 
rozmiarów zamrażanej żywności jest 
bezpieczne.
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3  Instalacja
C Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:

2. Przed transportem należy 
chłodziarkę opróżnić i oczyścić.

3. Przed ponownym zapakowaniem 
chłodziarki, półki, akcesoria, 
pojemnik na warzywa itp. należy 
przymocować taśmą klejącą 
zabezpieczając je przed wstrząsami.

4. Opakowanie należy obwiązać 
grubą taśmą i silnymi sznurkami 
i przestrzegać reguł transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki

Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche 

i czy powietrze może swobodnie 
krążyć za chłodziarką?

2. Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano 
na poniższym rysunku.  Kliny 
plastykowe zapewniają odstęp 
pomiędzy chłodziarką a ścianą 
wymagany do umożliwienia krążenia 
powietrza.

3. Oczyścić wnętrze chłodziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

4. Włączyć wtyczkę chłodziarki w 
gniazdko w ścianie. Po otwarciu 
drzwiczek chłodziarki zapali się 
światło we wnętrzu jej komory 
chłodzenia.

5. Po uruchomieniu sprężarki słyszalny 
będzie jej szum. Płyny i gazy zawarte 
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne. 

6. Przednie krawędzie chłodziarki 
mogą się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te miejsca mogą się 
nagrzewać, zapobiegając skraplaniu 
się pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
t� Przyłączenie lodówki musi być 

zgodne z przepisami krajowymi.
t� Po instalacji wtyczka zasilania musi 

być łatwo dostępna.
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t� Podane tam napięcie musi być 
równe napięciu w Waszej sieci 
zasilającej.

t� Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo usunąć je 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych.

Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców 
wtórnych.
Utylizacja starej 
chłodziarki

Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
t� W sprawie złomowania lodówki 

możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą 
lub punktem zbiorki surowców 
wtórnych w swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki 
należy odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach 
są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do 

pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła 
przez nie przejść, należy wezwać 
autoryzowany serwis, który zdejmie 
z niej drzwiczki i przeniesie ją bokiem 
przez drzwi. 
1. Chłodziarkę należy zainstalować w 

miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2. Chłodziarka musi stać z dala od 
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i 
bezpośrednio nasłonecznionych.

3. Aby uzyskać wydajną pracę 
chłodziarki, należy zapewnić 
odpowiednią wentylację wokół 
niej.  Jeśli chłodziarka ma stanąć 
we wnęce w ścianie, należy 
zachować co najmniej 5 cm odstęp 
od sufitu i ściany. Jeśli podłoga 
pokryta jest wykładziną dywanową, 
chłodziarka musi stać 2,5 cm ponad 
powierzchnią podłogi. 

4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej 
powierzchni podłogi.
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Ustawianie chłodziarki pod 
blatem i regulacja nóżek

Aby można było korzystać z 
urządzenia pod blatem, należy 
zachować odstęp pomiędzy ścianą a 
produktem wynoszący na co najmniej 
30 mm, jak to przedstawiono na 
rysunku.

Nie wolno zasłaniać otworów 
wentylacyjnych, ponieważ zmniejsza 
to sprawność chłodziarki. (140 cm2)

Jeśli chłodziarka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie 

obracając przednie nóżki, tak jak 
pokazano na rysunku. Narożnik 
lodówki obniża się, gdy nóżka w tym 
narożniku jest obracana w kierunku 
wskazanym czarną strzałką lub 
podnosi gdy nóżka jest obracana w w 
przeciwnym kierunku. Łatwiej będzie 
wykonać tę regulację przy pomocy 
drugiej osoby, która nieco podniesie 
urządzenie.
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Wymiana lampki 
oświetlenia 

Aby wymienię lampkę używaną 
do oświetlenia chłodziarki, prosimy 
wezwać autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urządzeniu nie są przeznaczone 
do oświetlania pomieszczeń. Lampa 
ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie i bezpiecznie umieszczać 
pożywienie w lodówce/zamrażarce.

Żarówki używane w urządzeniu 
muszą wytrzymywać ekstremalne 
warunki fizyczne, jak np. temperatury 
poniżej -20°C.
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4  Przygotowanie
t� Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

t� Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje 
się chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10oC. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

t� Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

t� Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

t� Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.

t� Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

t� Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

t� Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

t� "CZ�[BQFXOJŲ�OJTLJF�[VƮZDJF�FOFSHJJ�
i lepsze warunki przechowywania, 
należy zawsze korzystać z 
dostarczonych koszy/szuflad, 
znajdujących się w komorze 
chłodzącej.

t� +FƙMJ�KFE[FOJF�EPUZLBŲ�CŽE[JF�D[VKOJLB�
temperatury znajdującego się w 
zamrażarce, może zwiększyć to 
zużycie energii. Należy w związku z 
tym unikać jakiegokolwiek kontaktu 
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).

t� Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować do 
przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.

t� W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się 
automatycznie w 5 minut po 
zamknięciu drzwi. Panel włączy 
się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.

t� Zmiana temperatury w wyniku 
otwierania/zamykania drzwiczek 
powoduje skraplanie się wody na 
drzwiczkach i półkach urządzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.
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5  Obsługa chłodziarki
Przycisk nastawiania 
temperatury

Temperatura wewnątrz lodówki 
zmienia się z następujących powodów:
t� 3ØƮOJDF�UFNQFSBUVS�X�SØƮOZDI�

porach roku,
t� $[ŽTUF�PUXJFSBOJF�ES[XJD[FL�J�

niezamykanie ich przez dłuższy czas.
t� 8L�BEBOJF�EP�MPEØXLJ�ƮZXOPƙDJ�

bez uprzedniego ochłodzenia jej do 
temperatury pokojowej.

t� 6NJFKTDPXJFOJF�MPEØXLJ�X�QPLPKV�
(np. bezpośrednie oddziaływanie 
słońca).

Wpływ zmian temperatury otoczenia 
można równoważyć przy pomocy 
termostatu. Jeśli temperatura 
otoczenia przekracza 32°C, należy 
przełączyć przycisk termostatu do 
pozycji maksymalnej.

Rozmrażanie
Formowanie się cząsteczek lodu 

na tylnej ściance w trakcie pracy 
chłodziarki jest zupełnie normalne. 
Nie należy ich zeskrobywać ani 
wycierać. Chłodziarka ta odszrania się 
automatycznie. Woda z odszraniania 
płynie do odparownika rurką spustową 
przez rynnę ściekową i stamtąd 
automatycznie odparowuje. 

t�$P�KBLJƙ�D[BT�OBMFƮZ�TQSBXE[BŲ�D[Z�
rurka odparowania jest drożna, i w 
razie potrzeby udrażniać ją drążkiem 
wkładanym do otworu.
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6  Konserwacja i czyszczenie 
A Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku 
do polerowania.

B W przypadku produktów, które 
nie mają funkcji No Frost, na tylnej 
ścianie wewnątrz komory chłodzenia 
mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie 
stosować tłuszczy ani podobnych 
środków.

B Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały 
do czyszczenia mogą powodować 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. 
Do czyszczenia używaj ciepłej wody 
i miękkiej ściereczki, następnie 
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia 
powierzchni plastykowych 
C Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczyścić i opłukać ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem 

przed wezwaniem serwisu. Może to 
oszczędzić Wasz czas i pieniądze. Wykaz 
ten zawiera częste kłopoty, które nie 
wynikają z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu 
urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
t� $[Z�KFTU�QSBXJE�PXP�QS[Z�ůD[POB�

do zasilania? Włożyć wtyczkę do 
gniazdka.

t� $[Z�OJF�[BE[JB�B��CF[QJFD[OJL�
gniazdka, do którego jest 
przyłączona albo bezpiecznik 
główny? Sprawdzić bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance 
komory chłodzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
t� #BSE[P�OJTLB�UFNQFSBUVSB�

otoczenia. Częste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgoć w otoczeniu. 
Przechowywanie żywności 
zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie 
uchylonych drzwiczek. Przełączyć 
termostat na niższą temperaturę. 

t� 0UXJFSBŲ�ES[XJD[LJ�OB�LSØDFK�BMCP�
rzadziej.

t� /BLSZXBŲ�ƮZXOPƙŲ�
przechowywaną w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materiałem.

t� 8ZDJFSBŲ�TLSPQMJOZ�TVDIů�
ściereczką i sprawdzać, czy nadal 
się utrzymują.

Sprężarka nie działa
t� ;BCF[QJFD[FOJF�UFSNJD[OF�

sprężarki zadziała w trakcie 
nagłego zaniku zasilania lub 
załącza się i wyłącza, ponieważ nie 
wyrównało się jeszcze ciśnienie w 
systemie chłodzącym chłodziarki. 
Chłodziarka zacznie działać po ok. 
6 minutach. Jeśli po upływie tego 
czasu chłodziarka nie zacznie 
działać, prosimy wezwać serwis.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�X�DZLMV�
rozmrażania. Ton normalne 
dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. 
Cykl rozmrażania następuje 
okresowo.

t� $I�PE[JBSLB�OJF�KFTU�X�ůD[POB�EP�
gniazdka. Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo włożona do 
gniazdka.

t� $[Z�UFNQFSBUVSB�KFTU�X�BƙDJXJF�
nastawiona?

t� #ZŲ�NPƮF�X�TJFDJ�OJF�NB�QSůEV�
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Chłodziarka pracuje często lub 
przez zbyt długi czas.
t� /PXB�DI�PE[JBSLB�KFTU�T[FST[B�

od poprzedniej. Jest to całkiem 
normalne. Duże chłodziarki działają 
przez dłuższy czas.

t� ;CZU�XZTPLB�UFNQFSBUVSB�
otoczenia. Jest to całkiem 
normalne.

t� $I�PE[JBSLB�[PTUB�B�OJFEBXOP�
załączona lub jest przeładowana 
żywnością. Całkowite ochłodzenie 
chłodziarki może potrwać o parę 
godzin dłużej.

t� 0TUBUOJP�X�PƮPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Gorące potrawy powodują dłuższą 
pracę chłodziarki zanim osiągnie 
temperaturę przechowywania.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone. Ciepłe powietrze, które 
weszło do chłodziarki, powoduje, 
że działa ona dłużej. Rzadziej 
otwierać drzwiczki.

t� 1P[PTUBXJPOP�VDIZMPOF�ES[XJD[LJ�
komory chłodzenia lub zamrażania. 
Sprawdzić, czy drzwiczki są 
szczelnie zamknięte.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�
na bardzo niską temperaturę. 
Nastawić chłodziarkę na wyższą 
temperaturę i odczekać, aż 
zostanie ona osiągnięta.

t� 6T[D[FMLB�X�ES[XJD[LBDI�
chłodziarki lub zamrażalnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, pęknięta 
lub nieprawidłowo włożona. 
Oczyścić lub wymienić uszczelkę. 
Uszkodzona/pęknięta uszczelka 
powoduje, że chłodziarka pracuje 
przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika 
jest bardzo niska, a temperatura 
chłodzenia jest wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�

na bardzo niską temperaturę 
zamrażania. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę 
zamrażania i sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.

Żywność przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.
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Bardzo wysoka temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�OB�

bardzo wysoką temperaturę 
chłodzenia. Nastawienia 
chłodziarki wpływają na 
temperaturę w zamrażalniku. 
Zmienić temperaturę w chłodziarce 
lub zamrażalniku aż osiągnie 
odpowiedni poziom.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

t� %S[XJD[LJ�QP[PTUBXJPOP�VDIZMPOF�
należy je dokładnie zamknąć.

t� 0TUBUOJP�X�PƮPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Odczekać, aż temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku 
osiągnie właściwy poziom.

t� $I�PE[JBSLŽ�[B�ůD[POP�OJFEBXOP��
Całkowite chłodzenie chłodziarki 
trochę potrwa.

Gdy chłodziarka pracuje, poziom 
hałasu wrasta.
t� ;�QPXPEV�[NJBO�UFNQFSBUVSZ�

otoczenia zmieniły się 
charakterystyki eksploatacyjne 
chłodziarki. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
t� /JFSØXOB�MVC�T�BCB�QPE�PHB��

Chłodziarka podskakuje, gdy 
porusza się ją powoli. Sprawdź, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki. 

t� )B�BT�QPXPEVKů�S[FD[Z�QP�PƮPOF�
na chłodziarce. Należy usunąć 
przedmioty ustawione na 
chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy 
przelewania się i syczenia płynu.
t� ;HPEOJF�[�[BTBEů�GVOLDKPOPXBOJB�

chłodziarki następują przepływy 
płynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
t� %P�PDI�PE[FOJB�DI�PE[JBSLJ�

użyto wentylatorów. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Skropliny na wewnętrznych 
ściankach chłodziarki.
t� $JFQ�B�J�XJMHPUOB�QPHPEB�TQS[ZKB�

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria. 

t� %S[XJD[LJ�NPHů�CZŲ�VDIZMPOF�
upewnij się, że są całkowicie 
zamknięte.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

Na zewnątrz chłodziarki, lub 
pomiędzy drzwiczkami pojawia się 
wilgoć.
t� #ZŲ�NPƮF�X�QPXJFUS[V�KFTU�XJMHPŲ��

to całkiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 
ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz 
chłodziarki.
t� 5S[FCB�PD[ZƙDJŲ�XOŽUS[F�

chłodziarki. Oczyść wnętrze 
chłodziarki gąbką namoczoną w 
ciepłej lub gazowanej wodzie. 

t� 8PƏ�QPXPEVKů�KBLJFƙ�QPKFNOJLJ�MVC�
materiały opakowaniowe. Używać 
innych pojemników lub materiałów 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki są niezamknięte.
t� 8�[BNLOJŽDJV�ES[XJD[FL�

przeszkadzają paczki z żywnością. 
Przełożyć paczki przeszkadzające 
zamknięciu drzwiczek. 

t� $I�PE[JBSLB�OJF�TUPJ�DB�LJFN�
pionowo na podłodze i kiwa 
się przy lekkim poruszeniu. 
Wyregulować wysokość nóżek. 

t� 1PE�PHB�OJF�KFTU�SØXOB�MVC�EPƙŲ�
wytrzymała. Sprawdzić, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki.

Szuflady do przechowywania 
świeżych warzyw się zatarły.
t� ūZXOPƙŲ�EPUZLB�TVGJUV�T[VGMBEZ��

Zmienić ułożenie żywności w 
szufladzie.

Jeśli Powierzchnia Produktu Jest 
Gorąca.
t� Podczas pracy produktu obs-

zar między drzwiczkami, panele 
boczne i tylny ruszt mogą osiągać 
wysoką temperaturę. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza 
konieczności dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

 



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
t� Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
t� Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
t� Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
t� Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni. 
t� Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
t� Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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1  Il frigorifero

1. Ripiani del corpo
2. Scatola lampadina termostato
3.  Copertura scomparto frutta e 

verdura scorrevole
4. Scomparto conservazione alimenti
5. Piedini anteriori regolabili
6. Scomparto uova
7. Scomparto della controporta
8. Ripiano bottiglie

C Le figure in questo manuale sono rappresentative e potrebbero non 
rispettare perfettamente il prodotto. Se il prodotto acquistato non ha le parti 
rappresentate, allora queste sono valide per gli altri modelli.
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le 
seguenti informazioni. La 
mancata osservanza di queste 
informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli impegni 
sull’affidabilità diventerebbero 
privi di validità.

I pezzi di ricambio originali 
verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.
Uso previsto

 

A

AVVERTENZA:  
Assicurarsi che i fori 

di ventilazione non 
sono chiusi quando il 
dispositivo è nella sua 
custodia o quando lo 
si inserisce nel suo 
alloggiamento.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare alcun 

dispositivo meccanico 
o altri dispositivi per 
accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire 
solo i consigli del 
fabbricante.

A

AVVERTENZA:  
Non danneggiare 

il circuito del liquido 
refrigerante.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare 

apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
all’interno dei vani per 
la conservazione degli 
alimenti.

A

AVVERTENZA: 
Non conservare 
sostanze esplosive 
come aerosol con gas 
propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato 
progettato per applicazioni 
domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato 
nelle cucine del personale di 
negozi, uffici e altri luoghi di 
lavoro;

- Per essere utilizzato dai 
clienti negli alberghi e nelle 
case di campagna, motel e altri 
luoghi di alloggio;

-  in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non 

offrano servizi di ristorazione e 
non siano di vendita al dettaglio.
Sicurezza generale
t� Quando si vuole smaltire/

eliminare l'apparecchio, è 
consigliabile consultare il 
servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni 
necessarie e conoscere gli enti 
autorizzati.

t� Consultare il servizio di 
manutenzione autorizzato 
per tutti i problemi relativi al 
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frigorifero. Non intervenire o 
far intervenire sul frigorifero 
senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato o cubetti 
di ghiaccio o gelati appena 
estratti dal freezer! (Ciò 
potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine di 
bibite liquide nello scomparto 
del freezer altrimenti 
potrebbero esplodere. 

t� Non toccare con le mani 
gli alimenti gelati; possono 
incollarsi ad esse. 

t� Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

t� Il vapore e i materiali per la 
pulizia vaporizzati non devono 
mai essere usati per pulire 
e scongelare il frigorifero. In 
queste situazioni, il vapore 
può entrare in contatto con 
le parti elettriche e provocare 
corto circuito o scossa 
elettrica. 

t� Non usare mai parti del 
frigorifero come lo sportello 
come mezzo di supporto o 
movimento. 

t� Non utilizzare dispositivi 
elettrici all’interno del 
frigorifero.

t� Non danneggiare le parti, in 
cui circola il refrigerante, con 
utensili perforanti o taglienti. 

Il refrigerante può scoppiare 
quando i canali del gas 
dell’evaporatore, le estensioni 
dei tubi o le pellicole 
superficiali vengono punti e 
provocano irritazioni alla pelle 
e lesioni agli occhi.

t� Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

t� I dispositivi elettrici devono 
essere riparati solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale non 
competente provocano danni 
all’utilizzatore.

t� In caso di guasto o durante 
lavori di riparazione e 
manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale 
spegnendo il fusibile 
principale o scollegando la 
presa dell’apparecchio. 

t� Non tirare dal cavo quando si 
estrae la spina. 

t� Assicurarsi che le bevande 
alcoliche siano conservate in 
modo sicuro con il coperchio 
chiuso e posizionate in 
verticale.

t� Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori spray 
che contengano sostanze 
infiammabili ed esplosive.

t� Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati dal 
produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento.

t� Questo apparecchio non deve 
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essere usato da persone 
con disturbi fisici, sensoriali 
o mentali o persone non 
preparate o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano la 
supervisione da parte di 
una persona responsabile 
della loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.

t� Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza in 
caso di dubbi.

t� La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

t� L’esposizione dell'apparecchio 
a pioggia, neve, sole e vento 
è pericolosa per la sicurezza 
elettrica.

t� Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci sono 
danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli.

t� Non collegare mai il frigorifero 
alla presa a muro durante 
l’installazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

t� Questo frigorifero è destinato 
solo alla conservazione di 
alimenti. Non deve essere 
usato per altri scopi.

t� L'etichetta con le specifiche 
tecniche si trova sulla parete 
sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

t� Non collegare mai il frigorifero 
a sistemi di risparmio 
energetico; potrebbero 
danneggiare il frigorifero.

t� Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla a 
lungo a occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

t� Per i frigoriferi con controllo 
manuale, attendere almeno 5 
minuti per avviare il frigorifero 
dopo un'assenza di elettricità.

t� Questo manuale operativo 
deve essere dato al nuovo 
proprietario dell'apparecchio 
quando il prodotto stesso 
viene dato ad altri.

t� Evitare di provocare danni al 
cavo di alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo può provocare 
un incendio. Non mettere mai 
oggetti pesanti sul cavo di 
alimentazione. 

t� Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando si 
collega l'apparecchio alla rete 
elettrica.

t� Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa elettrica è 
allentata.
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t� Non deve essere spruzzata 
acqua sulle parti interne o 
esterne dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

t� Non spruzzare sostanze 
contenenti gas infiammabili 
come gas propano vicino al 
frigorifero per evitare rischio di 
incendio ed esplosione.

t� Non mettere mai contenitori 
pieni di acqua sopra al 
frigorifero; in caso di schizzi, 
questo potrebbe provocare 
shock elettrico o incendio.

t� Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, gli 
alimenti potrebbero cadere 
provocando lesioni alla 
persona e danni al frigorifero 
quando si apre lo sportello. 

t� Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; altrimenti 
questi oggetti potrebbero 
cadere quando si apre o 
si chiude lo sportello del 
frigorifero.

t� Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, medicine 
sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere 
conservati nel frigorifero.

t� Se non sarà usato per un 
lungo periodo, il frigorifero 
deve essere scollegato. Un 
problema possibile nel cavo di 
alimentazione può provocare 
un incendio.

t� Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. 
Assicurare correttamente 
i piedini al pavimento può 
evitare che il frigorifero si 
sposti.

t� Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo dalla 
maniglia dello sportello. 
Altrimenti si stacca.

t� Quando è necessari 
posizionare l'apparecchio 
vicino ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 
almeno 8 cm. Altrimenti 
le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.

t� Non usare mai il prodotto se 
la sezione che si trova sulla 
parte superiore o posteriore 
del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici stampati 
all’interno, è aperta (copri 
schede dei circuiti elettronici 
stampati) (1).  

1

1
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Sicurezza bambini
t� La pressione per l’ingresso 

dell’acqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (6.2 
bar). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 
psi (5.5 bar), usare una valvola 
di limitazione della pressione 
nel sistema principale. Qualora 
non si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

t� In caso di rischio dell’effetto 
“martello acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare 
l’effetto “martello d’acqua” nel 
proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio 
impianto.

t� Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) 
come minimo e 100°F (38°C) 
al massimo.

t� I bambini devono ricevere 
supervisione per evitare 
che interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento 
dei rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio 
riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato 

realizzato con parti e materiali di alta 
qualità che possono essere riutilizzati 
e sono adatti ad essere riciclati. Non 
smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i 
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti 
alla fine della vita di servizio. Portarlo 
al centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le autorità 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:

L'apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla 
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
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Cose da non dimenticare...
Tutte le sostanze riciclate sono 

elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, è possibile consultare 
le organizzazioni ambientaliste o le 
autorità del comune in cui si vive.
Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 

Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 

Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.
Cose da fare per 
risparmiare energia
t� Non lasciare lo sportello del 

frigorifero aperto per lungo tempo.
t� Non inserire alimenti caldi o bevande 

calde nell'elettrodomestico.
t� Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

t� Non installare il frigorifero sotto la 
luce diretta del sole o nelle vicinanze 
di forni, lavastoviglie o radiatori. 

Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm 
dalle fonti che emettono calore e ad 
almeno 5 cm dai forni elettrici.

t� Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

t� Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la 
quantità massima di alimenti nel 
freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore di 
consumo energetico dichiarato per 
il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

t� Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.
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3  Installazione
B Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato. 

Prima del trasporto, il frigorifero 
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e 
verdura, ecc. all'interno del frigorifero 
devono essere fissati con nastro 
adesivo e assicurati contro i colpi. 
L'imballaggio deve essere eseguito 
con un nastro doppio o cavi sicuri e 
bisogna osservare rigorosamente le 
norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il 
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine è 
creata per illustrare e non è identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero è aperto, la lampadina 
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia 
a funzionare, si sente un rumore. 
I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non 
è in funzione; questo è abbastanza 
normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero 
possono essere tiepidi. Questo 
è normale. Queste zone sono 
progettate per essere tiepide per 
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
t� Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti nazionali.
t� La spina elettrica deve essere 

facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

t� La sicurezza elettrica del frigorifero 
è garantita unicamente se il sistema 
di messa a terra dell’apparecchiatura 
è conforme agli standard.

t� La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

t� Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.
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B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale 
di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere 
i materiali di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti comunicate dalle autorità 
locali. Non smaltire assieme ai normali 
rifiuti domestici, smaltire nei punti di 
raccolta appositi indicati dalle autorità 
locali.

L’imballaggio del frigorifero è 
prodotto con materiali riciclabili.
Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
t� Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta 
rifiuti della propria città per quanto 
riguarda lo smaltimento del 
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili 
per proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 

della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo 

che ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti 

di calore, luoghi umidi e luce diretta 
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato 
in un recesso della parete, è 
necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 
cm dalla parete. Non posizionare 
l'apparecchio su materiali come 
tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per 
evitare dondolii.
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Posizionamento del 
frigorifero sotto il piano 
di lavoro e regolazione dei 
piedini

Quando si posiziona il frigorifero, 
la distanza tra il prodotto e la parete 
deve essere almeno di 30 cm, come si 
vede nella figura.

I canali di aspirazione dell’aria non 
devono essere bloccati in modo che 
la prestazione del frigorifero non 
peggiori. (140 cm2)

Se il frigorifero non è stabile;
Si possono ruotare i piedini anteriori 

del frigorifero come si vede nella figura 
per farlo stare in equilibrio. L’angolo del 
piedino si abbassa quando il piedino è 
ruotato in direzione della freccia nera; 
si alza quando il piedino è ruotato nella 
direzione opposta. Sarà più facile per 
l’utente farsi aiutare a sollevare un po’ 
l’unità durante questo processo. 
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Cambiare la lampadina di 
illuminazione 

Per cambiare lampadina/LED 
utilizzati per illuminare il frigorifero, 
rivolgersi al Servizio Assistenza 
Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) 
adatta (adatte) per l'illuminazione 
domestica. L'obiettivo previsto per 
questa lampada è quello di assistere 
l'utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all'interno del frigorifero 
/ congelatore in modo sicuro e comodo.

Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20 °C.
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4   Preparazione
t� Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

t� La temperatura ambiente della 
stanza in cui viene installato il 
frigorifero deve essere almeno 
10°C . Usare il frigorifero in ambienti 
con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

t� Assicurarsi che l’interno del 
frigorifero sia ben pulito.

t� In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

t� Quando il frigorifero viene messo 
in funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per 
le prime sei ore.

t� La porta non si deve aprire 
frequentemente.

t� Deve funzionare vuoto senza 
alimenti all’interno.

t� Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione “Soluzioni consigliate 
per i problemi”.

t� Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

t� In alcuni modelli, il pannello si 
spegne automaticamente 5 minuti 
dopo che la porta è stata chiusa. si 
riattiva automaticamente quando 
la porta viene aperta o premendo 
qualsiasi pulsante.

t� A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto all’apertura/
alla chiusura dello sportello 
dell’apparecchio durante il 
funzionamento, la formazione di 
condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.
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5  Utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione della 
temperatura

La temperatura interna del frigorifero 
cambia per le seguenti cause;
t� 5FNQFSBUVSF�TUBHJPOBMJ
t� "QFSUVSB�GSFRVFOUF�EFMMP�TQPSUFMMP�F�

sportello lasciato aperto per lunghi 
periodi,

t� "MJNFOUJ�NFTTJ�OFM�GSJHPSJGFSP�
senza lasciarli prima raffreddare a 
temperatura ambiente. 

t� 1PTJ[JPOBNFOUP�EFM�GSJHPSJGFSP�OFMMB�
stanza (per esempio, esposizione 
alla luce solare).

Si può regolare la temperatura 
interna variabile usando il termostato. 
Se la temperatura ambiente è 
superiore ai 32°C, ruotare il pulsante 
del termostato fino al punto massimo.

Sbrinamento
La formazione di particelle di ghiaccio 

sulla parete posteriore durante il 
funzionamento è normale. Non 
devono essere eliminate né pulite. 
Il frigorifero esegue lo sbrinamento 
automatico. L'acqua che si forma dopo 
lo sbrinamento fluisce nel contenitore 
dell'evaporazione mediante il tubo 
di scarico attraverso lo scivolo di 
raccolta dell'acqua e qui evapora 
automaticamente. 

t� $POUSPMMBSF� QFSJPEJDBNFOUF� TF� JM�
tubo di evaporazione è bloccato e 
liberarlo usando il bastoncino nel foro 
se necessario.
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6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti 

o sostanze abrasive, saponi, 
detergenti per la casa o cere per la 
pulizia.

B Per i prodotti non-No Frost, si 
verifica la formazione di gocce di 
acqua e ghiaccio fino allo spessore di 
un dito sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Non pulire; non 
applicare mai olio né agenti simili.

B Utilizzare solo panni umidi in 
microfibra per pulire la superficie 
esterna del prodotto. Spugne e altri 
tipi di panni per la pulizia possono 
graffiare la superficie.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato 
per un lungo periodo di tempo, 
scollegare il cavo di alimentazione, 
rimuovere tutti gli alimenti dal suo 
interno, pulirlo e lasciare lo sportello 
aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per 
garantire che siano pulite e che non 
siano presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere 
dello sportello, rimuovere 
tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso 
l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

ANon usare strumenti affilati e 
abrasivi o sapone, agenti detergenti 
domestici, detergenti, gasolio, 
benzene, cera, ecc., altrimenti le 
indicazioni sulle parti in plastica 
si toglieranno e si verificherà 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per 
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici 
di plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, 
rivedere la lista precedente. Si 
risparmierà tempo e denaro. Questa 
lista comprende frequenti reclami che 
non derivano da difetti di lavorazione 
o dai materiali utilizzati. Alcune delle 
funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio.
Il frigorifero non funziona. 
t�La spina non è inserita correttamente 
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la 
spina nella presa.
t�Il fusibile della presa a cui è collegato il 
frigorifero o il fusibile principale sono saltati. 
>>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
t�Lo sportello è stato aperto con eccessiva 
frequenza. >>>Non aprire e chiudere 
lo sportello del frigorifero con eccessiva 
frequenza. 
t�L'ambiente è molto umido. >>>Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
t�Gli alimenti che contengono liquidi sono 
conservati in contenitori aperti. >>>Non 
conservare alimenti che contengono liquido 
in contenitori aperti.
t�Lo sportello del frigorifero è lasciato 
aperto. >>>Chiudere lo sportello del 
frigorifero.
t�Il termostato è impostato ad un livello 
molto freddo. >>>Impostare il termostato 
ad un livello adatto.

Il compressore non funziona
t�La protezione termica del compressore 
è inattiva in caso di mancanza di corrente 
o di mancato collegamento alla presa, 
se il sistema refrigerante non è ancora 
stato regolato. Il frigorifero comincerà a 
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il 
servizio assistenza se il frigorifero non inizia 
a funzionare al termine di questo periodo.
t�Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. 
>>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente 
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.
t�L'elettrodomestico non è collegato alla 
presa. >>>Accertarsi che la spina sia 
inserita nella presa.
t�Le regolazioni di temperatura non sono 
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare 
il valore di temperatura adatto.
t�Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il 
frigorifero torna ad un funzionamento 
normale quando viene ripristinata 
l'alimentazione.
Il rumore aumenta quando il 
frigorifero sta lavorando.
t�La performance operativa del frigorifero 
può cambiare secondo i cambiamenti della 
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona 
frequentemente o per lunghi 
periodi.
t�Il nuovo apparecchio è più grande del 
precedente. I frigoriferi più grandi lavorano 
per un più lungo periodo di tempo.
t�La temperatura ambiente può essere alta. 
>>>È normale che l'apparecchio funzioni 
per periodi più lunghi in ambienti caldi.
t�Il frigorifero è stato collegato alla presa 
di recente o è stato riempito di cibo. 
>>>Quando il frigorifero è stato appena 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata. Questo è 
normale.
t�Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne 
provoca il funzionamento per un periodo più 
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.
t�Lo sportello del freezer o dello scomparto 
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se 
gli sportelli sono perfettamente chiusi.
t�Il frigo è regolato a temperatura molto 
bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.
t�La chiusura dello sportello del frigorifero o 
del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o 
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte 
o danneggiate provocano il funzionamento 
del frigo per periodi più lunghi per 
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto 
bassa  mentre la temperatura del 
frigorifero è sufficiente.
t�La temperatura del freezer è regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello più alto e 
controllare.
La temperatura ambiente è molto 
bassa  mentre la temperatura del 
freezer è sufficiente.
t�La temperatura del frigo è regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello più alto e 
controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti 
dello scomparto frigo sono 
congelati.
t�La temperatura del frigo è regolata su 
un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello più basso 
e controllare.
La temperatura del frigo o freezer è 
molto alta.
t�La temperatura del frigo è regolata su un 
valore molto alto. >>>L'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo provoca 
effetti sulla temperatura del freezer. 
Cambiare le temperature di frigo o freezer 
e aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.
t�Lo sportello è aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.
t�Il frigorifero è stato recentemente 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti. >>>Questo è normale. Quando 
il frigorifero è stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, 
ci vuole più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.
t�Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.
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t� Vibrazioni o rumore.
t�Il pavimento non è orizzontale o stabile. 
>>>Se il frigorifero ondeggia quando è 
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i 
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia 
in piano e forte abbastanza da sopportare il 
frigorifero.
t�Gli articoli messi sul frigorifero possono 
provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero.
Ci sono rumori che provengono dal 
frigorifero come gocciolamenti, 
spruzzo di liquidi, ecc.
t�Il flusso di liquido e gas si verifica secondo 
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di 
una cosa normale e non di un guasto.
Dal frigorifero si sente un fischio.
t�Le ventole sono usate per raffreddare il 
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del 
frigorifero.
t�Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e 
la condensa. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto. 
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. 
Chiuderli se sono aperti.
t�Lo sportello è aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o 
tra le porte.
t�Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo 
è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
t�Non viene eseguita una pulizia regolare. 
>>>Pulire regolarmente l’interno del 
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o 
carbonato di sodio diluito in acqua.
t�Alcuni contenitori o alcuni materiali per 
la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche 
diverse.
t�Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 
contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti 
possono provocare odori sgradevoli.
t�Rimuovere gli alimenti scaduti e che si 
sono rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.
t�Gli imballaggi degli alimenti impediscono 
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le 
confezioni che ostruiscono lo sportello.
t�Il frigorifero non è completamente 
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i 
piedini per bilanciare il frigorifero.
t�Il pavimento non è orizzontale o forte. 
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, 
forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono 
bloccati.
t�Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del 
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel 
cassetto.
Se La Superfıcıe Del Prodotto È 
Bollente.
t�Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore.Ciò è normale e non richiede 
manutenzione!




